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1964-2014 | CINQUANT’ANNI DI DESIGN

Vaghi S.r.l. & specializzata in sedute per ufficio e comunita progettate, prodotte e testate all’interno dell’azienda. La collaborazione continua con ar-
chitetti, istituti di ricerca e centri di certificazione ha permesso, in quasi cinquant’anni di storia, di proporre una serie vastissima di modelli esclusivi,
ispirati ai pit innovativi principi del design e dell’ergonomia. Ogni prodotto viene certificato seguendo le normative tecniche piu rigorose, nazionali
e internazionali, in termini di caratteristiche prestazionali, qualita e riciclabilita dei materiali impiegati. Vaghi nasce nel 1964 come Tappezzeria dei
Fratelli Vaghi e, grazie all’intraprendenza dei suoi fondatori, si afferma sul mercato nazionale ed estero come azienda di riferimento per le sedute da
ufficio. Dalla bottega artigiana, nel 1974 passa alla nuova sede di 5.000 mq con una capacita produttiva annua di 24.000 sedie. Il processo di mi-
glioramento continuo, perseguito con creativita e determinazione, ha portato I'azienda ad avere spazi di produzione e stoccaggio pari a 20.000 mq e
una produzione annua di circa 120.000 sedie. Vaghi ha attraversato la storia dell’'ltalia a partire dal dopo guerra, offrendo al mercato prodotti sempre
coerenti con il periodo storico. Negli anni ‘60, in pieno boom economico, nascono i modelli innovativi Serie 65 e Serie Super. Seguono gli anni ‘70
con la nuova sensibilita stilistica del “made in Italy” che si afferma nel mondo. Iniziano le collaborazioni con importanti designer e nascono la serie
Uno, la famosa Union Group, fino a Kiruna che in 6 anni raggiungera le 100.000 unita vendute. Negli anni ‘80, I'impiego delle resine fornisce nuovi
stimoli progettuali, ammorbidendo forme e linee, nascono Sana e Allegra che nel 1988 otterra la selezione per il prestigioso premio Compasso D’Oro.
Negli anni ‘90 I'avvento del computer rivoluzionera ulteriormente il mondo delle sedute da ufficio, imponendo requisiti ergonomici indispensabili per
il lavoro al video terminale, nascono i modelli Tarifa e Guam. Alla creativita progettuale e alla competenza produttiva si aggiunge I'intensa attivita
comunicativa e commerciale svolta, in Italia e all’estero, attraverso le numerose partecipazioni a fiere ed eventi ed attraverso partnership attivate in
Francia, Germania, Belgio, Polonia, Corea e Cina. Tutto all'insegna della qualita totale, dal progetto al prodotto, dalla produzione alla certificazione,
attraverso le rigorose procedure della normativa UNI EN ISO 9001:2008.




Vaghi S.r.l. is specialised in office and community chairs, that are man-
ufactured and tested at the company’s facilities. Our collaboration with
architects, research organisations and certification agencies has allowed
us to propose, over the last fifty years, a number of exclusive models, in-
spired by the most innovative design and ergonomics. Each product is cer-
tified in compliance with the strictest national and international standards
for performance, quality and environmental friendliness of the materials.
Vaghi was established in 1964 as an upholstery shop,Tappezzeria Fratelli
Vaghi, by the Vaghi brothers and thanks to their entrepreneurial attitude
it soon gained a position on the national and international markets, be-
coming a reference company in the domain of office chairs. In 1974 the
craftsmen’s shop moved to a facility of 5,000 sqm and starts a production
of 24,000 chairs per year. The non-stop improvement process, pursued
with creativity and resolution has led the company to own 20,000 sgm
of production and warehouse facilities with a yearly production rate of
120,000 chairs. Vaghi has lived through the history of Italy since the post-
war years, adapting its products to the changing market needs. In the 60s,
during the economic boom, the company launched the innovative models
“Serie 65” and “Serie Super”. In the 70’s, the new “Made in Italy” stylistic
sensitivity becomes a worldwide success. Vaghi starts to collaborate with
important designers and launches the “Uno” series, the famous “Union
Group” and later the “Kiruna” model, which in six years sells 100.000
pieces. In the 80s the use of resins stimulates new ideas and projects and
softens lines and shapes: the results are the “Sana” and “Allegra” models,
which in 1988 participate to the prestigious award “Compasso D’Oro”. In
the 90s, the computers’ revolution modifies completely the sector of office
chairs, imposing essential ergonomics requested by computer work: the
Tarifa and Guam models are the answer these new needs. Creative de-
sign and production skills are successfully combined with communication
and commercial ability on both the national and international markets,
reflected in the participation to many events and through partnerships in
several countries such as France, Germany, Belgium, Poland, Korea and
China. From the project to the product, from production to certification,
everything is carried out pursuing total quality, through the most rigorous
procedures of the UNI EN ISO 9001:2008 standards.
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Vaghi S.r.l. est spécialisée dans le domaine des chaises de bureau
et communauté, projetées et testées a l'intérieur de I'usine. La col-
laboration continue avec architectes, instituts de recherche et cen-
tres pour la certification nous a permis, sur une période de presque
cinquante ans, de proposer une multitude de modale exclusifs, in-
spirées aux plus modernes principe du design et de I'ergonomie.
Produit est certifié selon les normes techniques les plus rigoureuses, na-
tionales et internationales, en termes de caractéristiques des prestations,
qualité et recyclage des matériels employés. Vaghi naquit en 1964 comme
tapisserie “Tappezzeria dei Fratelli Vaghi” et, grace a I'esprit d’initiative de
ses fondateurs, elle rejoint une position importante sur le marché national et
étranger,commepointderéférencedansledomainedeschaisespourbureaux.
Vaghi passe de la dimension de I'atelier artisan a sa nouvelle siége de
5,000 m2, avec capacité et détermination qui aménent I'entreprise a
acquérir un batiment pour la production et le stockage avec une sur-
face de 20.000 m2 et une production de 120.000 chaises par an.
Vaghi a traversé I'histoire d’ltalie a partir de I'aprés-guerre en offrant au
marché des produits qui ont toujours été cohérents avec la période histori-
que. Aux années ‘60, en plein boom économique, les modéles innovateurs
Serie 65 et Serie Super son lancés. Dans les années ‘70 la nouvelle sensi-
bilité stylistique du “made in Italy” affirme son réle dans le monde entier.
C’est le moment des collaborations avec des designers importants et de la
série Uno, de la fameuse Union Group, jusqu’au modéle Kiruna qui, dans
6 ans, rejoindra une vente de 100.000 piéces. Dans les années ‘80, I'utili-
sation des résines donnes des nouvelles idées, en permettant des lignes et
des formes plus souples: c’est le moment des modéles Sana et Allegra qui
en 1988 seront sélectionnées pour le prestigieux prix “Compasso D’Oro”.
Dans les années ‘90, I'époque de I'ordinateur révolutionne ultérieurement
le secteur des chaises de bureau et impose des réquisits ergonomiques in-
dispensables pour le travail devant I'écran, et naissent les modéles Tarifa et
Guam sont la réponse a ces nouvelles exigences. Lentreprise joigne la créa-
tivité du design et I'habileté a niveau de la production avec son savoir-faire
dans le domaine commercial et de la communication, tant sur le marché
national que sur l'international. Tout ¢a se concrétise dans la participation
a nombreux événements e a travers la réalisation d’'importantes collabo-
rations dans pays comme la France, I'Allemagne, la Belgique, la Pologne,
la Corée et la Chine. Du projet au produit, de la production a la certifica-
tion, tout est exécuté avec I'objectif de la qualité totale, dans le respect des
procédures les plus rigoureuses de la norme UNI EN ISO 9001:2008.
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Vaghi S.r.l. es especialista en sillas para oficinas y de uso comunitario.Todos
nuestros productos se fabrican y se prueban en las instalaciones de nuestra
empresa. A lo largo de los Gltimos 50 afos, hemos colaborado con arquitec-
tos, organizaciones de investigacion y agencias de certificacion, lo que nos
ha permitido ofrecer una gran variedad de modelos exclusivos inspirados
en el disefo y la ergonomia mas innovadores. Cada producto ha sido certifi-
cado en conformidad con los estandares nacionales e internacionales mas
estrictos en prestaciones, calidad y uso de materiales respetuosos con el
medio ambiente en su fabricacién. Vaghi, fundada en 1964, comienza como
el taller artesano de tapiceria “Tappezzeria Fratelli Vaghi”, dirigido por los
hermanos Vaghi. Gracias a su espiritu emprendedor, pronto se asegura una
posicién en los mercados nacional e internacional, convirtiéndose asi en una
compaiia de referencia en el sector de las sillas de oficina En 1974, Vaghi
cambia su taller artesano por unas instalaciones de 5.000 m2 y comienza
a producir unas 24.000 sillas al ano. Una incesante etapa de crecimiento,
unida a la creatividad y la determinacion, lleva a la compaiiia a disponer de
unas instalaciones de 20.000 m2 destinadas a la produccion y almacenaje,
con una con una producciéon anual de 120.000 sillas. Vaghi ha sido testigo
de la historia de Italia desde los anos de la posguerra, adaptando sus pro-
ductos a las necesidades cambiantes del mercado. En la década de los 60,
durante el auge econémico, la compafia lanza los innovadores modelos “Se-
rie 65" y “Serie Super”. Durante los afios 70, la nueva sensibilidad estilistica
del “Made in Italy” se posiciona como un éxito mundial. Empezando a colab-
orar con importantes disenadores, lanza la serie “Uno”, la conocida “Union
Group” y mas tarde el modelo “Kiruna”, del que se llegan a vender 100.000
unidades en seis anos. En los afos 80, la utilizacion de resinas aporta un
nuevo estimulo conceptual y se suavizan las lineas y las formas, dando como
resultado los modelos “Sana” y “Allegra”, modelos que fueron seleccionados
para el prestigioso galardén “Compasso D'Oro” de 1988. Durante los 90, el
auge de la informatica cambia por completo el sector de las sillas de oficina,
y se imponen necesidades esenciales para trabajar delante del ordenador,
naciendo asi los modelos “Tarifa” y “Guam”. La creatividad y la productividad
se combinan con éxito con una intensa actividad comunicativa y comercial,
tanto en el mercado nacional como en el internacional, a través de la partic-
ipacion en varias ferias y eventos y de asociaciones con empresas de varios
paises como Francia, Alemania, Bélgica, Polonia, Corea y China. Desde el
proyecto hasta el producto, desde la produccion hasta la certificacion. Todo
se realiza en aras de conseguir una calidad total siguiendo los procedimien-
tos mas rigurosos de los estandares UNI EN ISO 9001:2008.

“Mpoduab kKomnaHun Vaghi S.rl - odWCHbIE CTYyAbS U CTYAbA AAA
obuero noab3oBaHusA.” OHW U3roTaBAMBAIOTCA W TECTUPYOTCA a
NPOU3BOACTBEHHbIX MAOLLAASIX KOMMNaHwW. Hawe COoTPyAHWYECTBO
c apxuTekTopamu, MCCAEAOBATEABCKUMU LeHTpamu "
cepTUPUKALMOHHBIMKU  areHTcTBaMu MO3BOAMAO HaM B TeyeHue
NOCAEAHUX ATUAECATU AET MPEANOXKWTHL PAA MCKAKUMTEABbHbBIX MOAEAEN,
CO3AaHHbIX 6Aaropapa MHHOBAUMOHHOMY AM3alHYy W 3PTrOHOMUKE.
Kaxaoe nspenne ceptuouumnpyetca B COOTBETCTBUM C CaMbIMKU CTPOTMMU
“HauMOHAAbHBIMW W MEXAYHAPOAHbIMW CTaHAApTaMu Ha npeamer
ero OyHKUMOHAAbHOCTM, “KayecTBa WM 3KOAOTMYHOCTU MaTepuanoB.
KomnaHusi Vaghi 6bina ocHoBaHa B 1964 roay 6patbamu Barxu kak
Mactepckaa no Npou3BOACTBY 0OWMBOYHOW TkaHW Tappezzeria Fratel-
li Vaghi. “Baaropaps ux NpeaAnpvHUMATEAbCKOW XWAKE MpeAnpuaTue
6bICTPO 3aBOEBAAO YBEPEHHOE MOAOXEHME” Ha HaUMOHAABHOM U
MeXAYHapOAHOM pblHKax u ctano obpasuom B obAacT NPOU3BOACTBA
obuUCHbIX CTyabeB. B 1974 roay uex ObiA nepeBepeH B 3paHue
naowaabto 5000 KB. M U HayaA Bbinyckatb 24 000 CTyAbEB €XEroAHO.
MocTosHHbIN NPOLECC COBEPLIEHCTBOBAHMS, MPOBOAUMbIN C TBOPUYECKOM
LLeAeyCTPEMAEHHOCTBIO M PELIMMOCTBIO, MPUBEA K TOMY, YTO KOMMaHUA
“cTana BAAAETb MPOU3BOACTBEHHO-CKAGACKUMMK MOMeELLEHUAMU obLei
naowaabto 20 000 kB.” M U AOCTUIA@ NMpousdBoauTeabHocTM 120 000
CTYAbEB B roA. KoMnaHua npoxuaa BmecTe ¢ UTanvel ee NoCAEBOEHHYHO
UCTOPUIO, aAANTUPYS CBOIO MPOAYKLMIO K U3MEHSAIOLLMMCA NOoTpebHOCTAM
pbiHka. B 60-e roabl, BO BpEMSA 3KOHOMMWYECKOrO MOAbEMaA, KOMMaHWA
3anycTuMAa B NPOM3BOACTBO MHHOBALMOHHbIE MOAEAU “Serie 65” n “Serie
Super”. B 70-e roabl HOBbIN CTUAb «CaenaHo B UTaanun» 3aBoeBanA ycnex
BO BCeM Mupe. KomnaHusa Vaghi HauMHaeT coTpyAHWYaTb C MU3BECTHLIMMU
AM3aiiHepaMu 1 3anyckaeT B NPOW3BOACTBO ceputo “Uno”, 3HaMeHUTYHo
“Union Group” 1 no3xe MoAeAb “Kiruna” - 3a 6 AeT 6biA0 NpopaHo 100
000 cTyAbeB 3TOM MOAeAU. B 80-e roabl NPpUMEHEHUE CUHTETUUYECKMX
CMOA CTanO CTMMYAMPOBATb HOBblE MAEW “U MPOEKTbl, YTO MPUBEAOD K
CMATYEHUIO AMHUI U GOpPM: B pe3yAbTaTe POAMAUCH MoAeAn “Sana””
n “Allegra”, kotopble B 1988 roay 6biAv NpeAcTaBAEHbl Ha COMCKaHWe
npectuxHon npemun “Compasso D’Oro”. B 90-e ropbl peBOAOUMSA
B cdepe KOMMNbIOTEPHbIX TEXHOAOTUW MNOAHOCTbIO W3MEHWAA CEKTOP
0OUCHbIX CTYALEB, “BbIABUHYB CEPbE3HbIE 3PrOHOMUYECKHE TpeboBaHMS,
cBsi3aHHble ¢ paboToi 3a KomnbtoTepom:” MoaeAaun Tarifa 1 Guam ctaaun
OTBETOM Ha 3TU HOBble MOTPEOHOCTU. KpeaTuBHble AM3aNHEPCKUE U
NPOU3BOACTBEHHbIE HaBblKM YCMELWHO COYeTarTCAa CO CPEACTBaMMU
KOMMYHUKaLMU 1 KOMMEPYECKUMU BO3SMOXHOCTIMU Ha HaLMOHAABHOM
N MEXAYHapOAHOM pbIHKaX, YTO MOATBEPXAAETCA yyacTUEM BO MHOTUX
MepONpUATUSAX U MNapTHeEpCTBax B PAAE CTpaH, Takux Kak dpaHuus,
lepmaHusa, beabrus, Moablua, Kopes 1 Kutai. OT npoekTa K 3aeAnto, ot
NPOU3BOACTBA A0 CEPTUOMKALMUU - “BCe HaMpaBAEHO Ha obecneuyeHue
BblCOYaMLLIEro kKayectBa ¢ COOAOAEHMEM CaMbIX CTPOTUX “ MpoueAyp B

cooTtBeTcTBUMU co ctaHpapTamu UNI EN ISO 9001:2008. UcTopusi aTon
KOMMaHWW NOCTPOEHa Ha HAAEXHOCTU, NOUCKE, KOMNETEHLWH, 3aboTe O
3akasuuke U pAusaiiHe. KomnaHua Vaghi — 3T0 NOCTOAHCTBO CTUASA.
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1 994 carter guam design: studio tecnico vaghi
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EXPO 15

executive armchair
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GXTMX GXTXX

011

Poltrona direzionale, in rete, tessuto o con rivesti-
mento in pelle, con o senza poggiatesta. Design,
innovazione e comfort.

Mesh, fabric or leather swivel chair with or without
headrest. Design, innovation and comfort.

Chaise pivotante en filet, en tissu ou en cuir avec ou
sans appuie-téte. Elégance, innovation et confort.

Sillon giratorio de malla, de tela o de cuero con o sin
apoya cabeza. Diseno, innovacion y comodidad.

CeTuaTtbli, TKAHEBbIM UAW KOXaHbIV BpallatoLmMincs
CTYA C NOAFOAOBHUKOM MAW 6€3 Hero. A13aitH,
WHHOBALMOHHOCTb U KOMbOPT.



FXTMX

FYTXX
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EXPO LIGHT

guest chair

LXOEX

Seduta per ospiti a slitta con schienale ergonomico in rete, struttura in tubolare di acciaio cromato o verniciato.
Sled base guest chair with ergonomic mesh back, and chrome or lacquered tubular frame.

Chaise d’accueil a pied traineau et dossier filet ergonomique, cadre tubulaire chromé ou peint.

Silla de visita tipo trineo con respaldo de malla ergonémico y estructura tubular pintada o cromada.

CKOAb3SLLMI rocTeBom CTyA C SDFOHOMMLIHOVI ceTyaTow CMUHKOM U XPOMWUPOBaHHbIM MAU OKpPaLLUEHHbIM pr6l-laTbIM KapKacoMm.
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-XPO 15 o

. - rete
executive armchair netting
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certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y

variaciones - pasmepbl U BApUaHTbI
435 435
680 680
FYTXX GXTXX

435/485 . 435 435/485 435
680

FXTMX GXTMX

435/485 435/485
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420/540
1220/1340

600/820
420/540

600/820
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dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHMuYeCcKHUe XapaKTepUCTUKHU

poggiatesta flessibile
flexible headrest
appuie-téte flexible
reposacabezas flexible
PeryAMpyemblid MOATOAOBHUK

@\

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHWE

@ appoggio lombare regolabile in altezza
height-adjustable lumbar support
\ support lombaire ajustable en hauteur
soporte lumbar ajustable en altura
NOACHUYHAs MOAAEPXKA, PEryAupyeMas no BbicoTe

@ sedile regolabile in altezza e profondita
depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur

asiento regulable en profundidad

peryaupyemoe no raybuHe cuaeHue

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacién de asiento y respaldo sincronizada
MeXaHU3M CUHXPOHMU3UPOBAHHOIO HAaKAOHa CUAEHUA U CNUHKK

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d’inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
yCTDOﬁCTBO ANA PETYAUPOBKKU YCUAUA HAKAOHa

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cucrema

@ bracciolo regolabile in altezza e profondita
height-adjustable armrest - depth-adjustable armrest
PR accoudoir ajustable en hauteur et profondeur
reposabrazos ajustable en altura y profundidad
PeryAvpyembii Mo BbICOTE MOANOKOTHUK -PETYAMPYEMbI NO
rAy6UHE NOAAOKOTHUK

@ bracciolo con appoggio regolabile in larghezza ed orientabile
armrest with width adjustable and pivotable support

, ‘ accoudoir avec largeur ajustable et support pivotant
apoyabrazos orientables y ajustables en anchura
NOANOKOTHUK C PETYAUPYEMOM LLIMPUHOW 1 NOBOPOTHOM NMOAAEPXKKOW

020

ﬁf‘? tela estampada =
cetb TKaHb C TUCHEHUEM

FX GX

tessuto stampato rete con cuscino aggiuntivo
printed fabric network with additional cushion
tissu imprimé filet avec coussin supplémentaire
malla con acolchado adicional
CeTKa C AOMOAHUTEABHOM MOAYLLIKOM

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

“ poggiatesta: polipropilene a vista - con imbottitura
headrest: polypropylene look - padded
appuie-téte: aspect polypropyléne - matelassée
reposacabezas: acabado en polipropileno - acolchado
NOATOAOBHMK: MOAWUMPONUAEHOBbIN - C NOABUBKOM

n braccioli: regolabili - fissi ad anello
armrests: adjustable - ring-shaped fixed
accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKM: PErYAUPYEMbIE - CO CTaLMOHAPHbIM KOAbLIOM

n parti metalliche: alluminio lucidato - verniciato nero
metal parts: polished aluminum - painted black
piéces métalliques: aluminium poli - peint coloris noir
partes metalicas: aluminio pulido - cabado en negro
MeTaAAMuecKUe AeTaAu: NOAMPOBAHHbIV aAIOMUHWI - OKPALLEHHbIM B Y€PHbI LBET

n parti in plastica: nero
plastic: black
plastique: noir
materiales plasticos: negro
NAACTUK: Heprlﬁ

H basi girevoli a 5 razze: alluminio - verniciate nera - poliammide nero
5 spoke swivel base : polished aluminum - painted black - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - peint coloris noir - polyamide
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - cabado en negro - poliamida
c5 10AMPOBAHHbIN aAOMUHWI -OKPaLLEHHBbIN B YepHbIN

LIBET -NOAUAMHUA

—XPO LIGHT

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 A EYEM test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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850/970
420/540
650/770
640

LXOEX LX2VN LX2VL

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat
siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

021

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

“ braccioli: fissi ad anello - fissi in metallo
armrests: ring-shaped fixed - metal fixed
accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau - accoudoirs fixes en métal
reposabrazos: fijos en forma de anillo - fijos en metal
MNOANOKOTHUKM: CO CTAaUMOHAPHbBIM KOAbLOM - CTaUMOHApPHbIE METaAAUYeCKue

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAHUecKue AeT aAu: XPOMUPOBAHHbIN - OKpaLLEeHHbI B CepebpUCTbIi LIBET - OKPALLEHHbIN B
yepHbIi uBeT

n parti in plastica: nero
plastic: black
plastique: noir
materiales plasticos: negro
NAACTHUK: YePHBIN

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapHOe 0CHOBaHUE: KOHCONL

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero - poliammide nero
5 spoke swivel base : polished aluminum - painted black - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - peint coloris noir - polyamide
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - cabado en negro - poliamida
c5 NOAMPOBAHHbIN aAOMUHWI - AMMOMUHWIA, OKpaLLEeHHbIN
B UepHblit UBET - NoAMaMmUA




MAEVA GL

executive armchair

Poltrona direzionale confortevole ed ergonomica grazie al cuscino imbottito su sedile e schienale.

Comfortable, ergonomic executive chair, with padded seat, and back support.

Fauteuil réglable confortable et ergonomique grace au coussin rembourré du siége et du dossier.

Sillén direccional comodo y ergondmico gracias al cojin acolchado del asiento y del respaldo.

OdHCHOE KPECAO AN PYKOBOAMTEAS - YAOOHOE M 3PrOHOMUYHOE BAAropapsi NOAyLIKaM, BCTPOEHHBIM B CUAEHBE U CMIUHKY.

022 023



MAEVA GH

executive armchair

GHSFX

|
1
1

Poltrona direzionale dal design elegante, unica per il
bracciolo rivestito in pressofusione di alluminio.

Elegant swivel chair, unique aluminum pressure cast
armrests.

Chaise tournante élégante, accoudoirs uniques en
aluminium coulé sous pression.

Sillon giratorio elegante, con apoyabrazos Unico de
aluminio fundido a presion.

OAeraHTHbIV BpaLLatoLWMICA CTyA, YHUKAAbHbIE
NMOAAOKOTHUKK U3 aAOMUHWS, OTAUTOTO NMOA AABAEHUEM.

024 025



GHS8D

GHS6D

026

027



MAEVA GL/GH

guest chair

v
GH2VL

Seduta per ospiti con base girevole o a slitta, bracciolo in alluminio pressofuso.

Guest chair with swivel or sliding base, with arm-rest in cast aluminium.

Chaise pour invités avec base tournante ou coulissante, accoudoir en aluminium moulé sous pression.

Silla para huéspedes con base giratoria o de patin, reposabrazos de aluminio fundido a presion.

CTyA AAA TOCTEN C BpaLLAtOLLMMCSA CUAEHBEM UAWM CKAQAHOWM METaAAMUYECKMIA CTYA, MOANOKOTHUK U3 AUTOFO aAFOMUHMS.

028 029



MAEVA GL/GH

executive armchair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81/08 EEELIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
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680 680 . 680
GHSFX GLSFX GHS6D

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - mexaHUYeCKUe XapaKTepUCTUKH

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

@ schienale regolabile in altezza
adjustable backrest
dossier ajustable
respaldo regulable en altura
peryaupyemas cnuHka

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MeXaHU3M CUHXPOHU3UPOBAHHOINO HAaKAOHa CUAEHUA U CNIUHKKU

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d’inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOWMCTBO AAS PETYAMPOBKM YCUAUS HAKAOHA

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6e3onacHas cuctema

bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
peryApyembiii Mo BbICOTE MOANOKOTHUK

EEr

030

GL
tappezzeria con cuscino
upholstery with cushion
tapisserie rembourrée tapisserie lisse
.. tapiceria con cojin .. tapiceria lisa

® 061BKa C MOAYLUKOM ¥ g ® n\apkas obuBka

GH
tappezzeria liscia
plain upholstery

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa UM akceccyapbl

“ braccioli: regolabili - fissi ad anello

armrests: adjustable - ring-shaped fixed

accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
MOANOKOTHUKH: PETYAUPYEMBIE - CO CTALMOHAPHBIM KOAbLLOM

ﬂ parti metalliche: alluminio lucidato

metal parts: polished aluminum

piéces métalliques: aluminium poli

partes metalicas: aluminio pulido

MeTaAAMYeCKUe AETaAU: MOAUPOBAHHDIA aAOMUHNIA

n parti in plastica: nero

plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTUK: Heprlﬁ

n basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - all. verniciato argento - all. verniciato nero - poliammide nero

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir -
polyamide

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro -
poliamida

c5 NOAMPO 1 AAOMUHWIA - AAFOMUHWIA, OKPALLEHHbIV B
cepebpnCTbIi LIBET -OKpaLLeHHbI B YePHbIN LIBET -MOAUAMUA

MAEVA GL/GH

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 A EYEM test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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g |
3
560 590
GH2vL
485 410 495 410
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680 680 680 680
GHO5X GHOFX GLOFX

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

031

GL GH

tappezzeria con cuscino tappezzeria liscia
upholstery with cushion plain upholstery
tapisserie rembourrée tapisserie lisse
tapiceria con cojin tapiceria lisa
06MBKa C MOAYLLIKOW d° g = @ rapkad obuBka

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

braccioli: fissi in alluminio - fissi ad anello

armrests: aluminum fixed - ring-shaped fixed

accoudoir: aluminium fixé - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en aluminio - fijos en forma de anillo

NOANOKOTHUKM: CTAUMOHAPHbIE aAFOMUHUEBbIE- CO CTaUMOHaPHbIM KOAbLOM

parti metalliche: alluminio lucidato - cromato

metal parts: polished aluminum - chrome

piéces métalliques: aluminium poli - chrome

partes metalicas: aluminio pulido - cromado

MeTaAAMYecKUue AeT aAu: MOAMPOBAHHbIN aAOMUHUI - XDOMUPOBaHHbIN

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTUK: Heprlﬁ

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapPHOE 0CHOBaHUE: KOHCONb

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - all. verniciato argento - all. verniciato nero - poliammide

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black - polyamide

pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir - polyamide

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro - poliamida
c5 NOAVPOBAHHb I AAOMUHUI - AAOMUHUIA, OKpaLLIEHHbIN B

CEPEBPUCTbIN LIBET - AAOMUHUIA, OKPALLIEHHBIM B UEPHbIV LBET - MOAVaMMA




UNION

executive armchair

032

033

Poltrona direzionale in cuoio, tessuto o con rivesti-
mento in pelle. Poggiatesta integrato, bracciolo in
alluminio.

Swivel chair with upholstering in fabric or different
types of leather. Built-in headrest with aluminum
armrests.

Chaise pivotante avec garnitures en tissu ou différents
types de cuirs. Appuie-téte intégré, accoudoirs en
aluminium.

Sillén giratorio tapizado en tela o en diferentes tipos de piel.
Apoyacabezas integrado con apoyabrazos de aluminio.

Bpallatowmiics CTyA ¢ 0BMBKOW U3 TKaHW UAK
Pa3AMYHbBIX COPTOB KOXW. BCTPOEHHbIN NMOAFOAOBHUK W
AAOMUHUEBbIE MOANOKOTHHKM.



u3cex

034 035



u3cex

036 037



UNION

guest chair

038

039

Seduta per ospiti in alluminio con rivestimento in
cuoio, tessuto o pelle. Base girevole o a 4 gambe.

Aluminum mesh, fabric or leather guest chair. Swivel or
4 legs.

Chaise en aluminium, garnitures filet, tissu ou cuir.
Tournante ou a 4 pieds.

Silla de visita de aluminio de malla, de tela o de cuero.
Giratoria o de 4 patas.

AAIOMUHWEBBIN CeTUaTbl, TKAHEBbIA AU KOXaHbIM
rocTeBoW CTyA. Bpalwatolmmnesa A Ha 4 HOXKax.



U32TL

U304X

U306X

041

040



cuoio similpelle - pelle - tessuto cuoio similpelle - pelle - tessuto

executive armchair leather 5 # imitation leather - leather - fabric guest chair b 1 leather i imitation leather - leather - fabric
cuir y ¥ imitation cuir - cuir - tissu cuir 1 imitation cuir - cuir - tissu
m piel (g\ﬁ piel sintética - piel - tejido piel piel sintética - piel - tejido
- .3 KoXa . UCKYCCTBEHHAA KOXa - KOXa - TKaHb I KoXa : 1 vckyccTBeHHas KoXa - Koxa - TKaHb
certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi
EN 1335 [UNRIFEAN EN 137 EN 1022 EN 1728 [NRIRFIAIS
dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
490 430 490 430
480 435 480 | 435
8 © g O ~F| |
§ > §
680 680 585 590 585 590
U12TL U32TL
490 | 430 490 430 . 480 435

1020/1140
420/540,
640/760

1020/1140
420/540,
640/760

I 8 2 8| 3| 3

S g =
680 680 . 680 680 680 680 680 . 680 680
u1Cex u3cex U1R4Z u306X

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHU4YeCcK1e XapaKTepucTUKU

caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
pery\Mpyemoe no BbiCOTE CUAEHUE

sedile regolabile in altezza

height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura i i
peryavpyemMoe no BbICOTE CUAEHUE

®

meccanismo oscillante
tilt mechanism
mécanisme d'inclinaison
mecanismo oscilante
MeXaHU3M HaKAOHa

(5]

swivel seat with self-aligning column

siége pivotant avec colonne auto-alignement
asiento giratorio con columna de alineacion
automatica

@ sedile girevole con colonna autoallineante

BpalLaloLLieecs CUAEHIe C
camoperyA pyoLLeincs CTONKo '

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
yCTpOﬁCTBO ANA PETYAUPOBKK YCUAUA HAKAOHA

- =)

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema

@ dispositivo di regolazione tensione
‘ H device for tilting tension adjustment

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaenka U akceccyapbl

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -

o acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl
u braccioli: fissi ad anello

armrests: ring-shaped fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en forma de anillo
MOANOKOTHUKM: CO CTaLMOHAPHBIM KOABLIOM

u braccioli: fissi in alluminio
armrests: aluminum fixed
accoudoir: aluminium fixé
reposabrazos: fijos en aluminio
NOANOKOTHUKM: CTaLlMOHaPHbIE aAOMUHWEBbIE
n parti metalliche: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento
metal parts: polished aluminum - silver painted aluminum B
piéces métalliques: aluminium poli - aluminium peint coloris argent
partes metalicas: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado
MeTaAMMueCcKUe AETaAU: NOAMPOBAHHbIN aAtOMUHWI -AAFOMUHUI, OKPALLEHHbIN B CEPeBpUCTbIN LBeT

parti metalliche: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento

metal parts: polished aluminum - silver painted aluminum

piéces métalliques: aluminium poli - aluminium peint coloris argent

partes metalicas: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado

MeTaAAMYECKUe AET anm: NOAMPOBAHHbIN aAOMUHUI -AAOMUHUIA, OKPALLIEHHbIN B CEPebpUCTbIi LBeT

n basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum u parti in plastica: nero
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent plastic: black
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado plastique: noir
p c5 MNOAMPO 7 aNIOMWUHWI -aAOMUHWIA, OKPaLLEHHbI B materiales plasticos: negro
cepebpucTbli LuBeT NMAACTUK: YEPHbIN

n basi fisse: 4 gambe
fixed base: 4 legs
bases fixes: 4 pieds
bases fijas: 4 patas
CTauMoHapHOe OCHOBaHMe: 4 HOXKM

H basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento
5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado
c5 MOAVPOI 7 aAOMUHUI - AMOMWUHWI, OKPaLLIEHHbIN B

cepebpuCTbIi LBeT

042 043



MOREA DIRIGENT

executive armchair

Poltrona direzionale con imbottitura integrale. Schie-
nale in due altezze, poggiatesta integrato.

Padded swivel chair.Adjustable back with two options,
built-in headrest.

Chaise tournante garnie. Dossier ajustable avec deux
réglages, appuie-téte intégreé.

Sillén giratorio acolchado. Respaldo regulable con dos
posiciones, apoya cabeza integrado.

BpatuatoLmitcs cTya ¢ noabuskoit. Peryanpyemas
CMUHKa C ABYMS NO3ULMAMM, BCTPOEHHbIA NOATOAOBHUK.

044 045



MDSBD DMSFX DMSVX

046 047



MOREA DIRIGENT

guest chair

MD2VL

DMOFX

MDOBD

Seduta per ospiti interamente imbottita con base girevole o a slitta.
Fully padded guest swivel or sled chair.

Chaise d’accueil tournante ou a pied traineau, entierement garnie.
Silla de visita giratoria o tipo trineo totalmente acolchada.

[ocTeBOW BpalLatoLWMUICA UAM CKOAB3SLLMIA CTYA C YCUAEHHOW NMOABUBKOW.

048

049



MOREA DIRIGENT

executive armchair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81 EN 1335 [ by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y

variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
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dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XapaKTepUCTUKH

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

PETYAUPYEMOE MO BbICOTE CUAEHUE

@ sedile regolabile in profondita
depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur

asiento regulable en profundidad

peryaupyemoe o rayuHe cuaeHmne

@ schienale regolabile in altezza
adjustable backrest
dossier ajustable
respaldo regulable en altura
peryaupyemas CmHka

@ meccanismo di inclinazione sincronizzata
seat and back synchronized inclination mechanism

mécanisme d'inclinaison synchronisé du siége et du dossier

mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MeXaHW3M CUHXPOHU3MPOBAHHOMO HAKAOHA CUAEHUS 1 CIIMHKM

@ dispositivo di regolazione tensione
= device for tilting tension adjustment
systéme d’ajustement de la tension d’inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOICTBO AR PETYAMPOBKM YCUAUS HAKAOHA

@ sistema di sicurezza antiritorno
ﬁ anti-return safety system
systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema

@ bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
pEeryAMpyembiit o BbICOTE MOAAOKOTHUK

@ bracciolo regolabile in larghezza
width-adjustable armrest
' . accoudoir ajustable en largeur
reposabrazos ajustable en anchura
peryAupyembiii o ray6uHe MOANOKOTHUK

050

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa ¥ akceccyapbl

braccioli: regolabili - fissi ad anello

armrests: adjustable - ring-shaped fixed

accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NIOANOKOTHUKK: PErYAUPYEMbIE - CO CTAaLIMOHAPHbIM KOAbLIOM

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMuecKUe AETaAU: XPOMUPOBAHHbIN - OKPALLEHHbIM B CEPEOPUCTBI LIBET - OKPALLEHHBIN B
yepHbIi uBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
MAACTUK: YEPHbIN

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero -
poliammide nero

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir -
polyamide

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro -
poliamida

c5 MOAMPO " aAFOMUHUIA - AANFOMUHWI, OKPALLEHHbI
B cepebpynCTbIi LIBET - AAOMUHUIA, OKPaLLEHHbI B YePHbIN LIBET -MOAUAMUA

MOREA DIRIGENT

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13761 EN 1335-3 A EYE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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MDOBD DMOFX

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemMoe Mo BbICOTE CUAEHUE

051

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

braccioli: fissi ad anello - fissi in metallo

armrests: ring-shaped fixed - metal fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau - accoudoirs fixes en métal
reposabrazos: fijos en forma de anillo - fijos en metal

NOANOKOTHUKM: CO CTaLMOHAPHLIM KOALLIOM - CTALMOHaPHbIE MeTaAANYeCK1e

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMYeCKUe AET anu: XPOMUPOBAHHBIN - OKPaLIEHHbIM B CEPeOPUCTbIN LBET - OKPaLLEHHbIN B
YepHbIi UBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTHUK: YePHbIi

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapPHOE OCHOBaHUE: KOHCONL

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero

- poliammide

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black - polyamide

pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir - polyamide

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro - poliamida
c5 NOAMPOBAHHbIN aAOMUHWI - AAOMWUHWIA, OKPaLIEHHbIN

B CepebpUCTbIi LIBET - aANIOMUHWI, OKPALLEHHbIN B YEPHbIN LIBET - MOAUAMUA




PRESIDENT

executive armchair
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Poltrona direzionale classica ed elegante. Bracciolo
in pressofusione di alluminio rivestito o in variante
chiusa.

Classic and elegant swivel chair. Aluminum pressure
cast or closed armrests.

Chaise tournante élégante et classique. Accoudoirs en
aluminium coulé sous pression ou fermés.

Sillon giratorio clasico y elegante. Apoyabrazos revesti-
dos o de aluminio fundido a presion.

KAGCCUUECKUIA M SAETAHTHBbIV CTYA BPALLALWMIACA CTYA.
MOAAOKOTHUKM M3 AUTOO MOA AABAEHUEM aAOMUHKUA
WAU 3aKpbITbIE.

052

053



054 055



PRESIDENT

guest chair

=t 33~

PAO2C PRO9X PAOFZ

Seduta per ospiti imbottita con base girevole o a slitta. Bracciolo in alluminio rivestito o chiuso.
Padded swivel or sled guest chair. Aluminum or closed armrest.

Chaise tournante ou a pied traineau garni. Accoudoirs en aluminium ou fermés.

Silla de visita giratoria o tipo trineo acolchada. Apoyabrazos de aluminio o cerrado.

[ocTeBOM BpaLLatoLWLMMCA UAM CKOAB3SALLMIA CTYA C NoABUBKON. ANFOMUHKEBBIE UAM 3aKPbITbI€ MOAAOKOTHUKH.
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PRESIDENT

executive armchair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81/08 AEEELIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
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PADDX PRDOX
460 460 480 460
o o
2 g
3 g g ol
g £ e §
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680 680 680 680
PADFX PRD9X

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUWYeCKHe XapaKTepUCTUKH

@ appoggio lombare regolabile in altezza
height-adjustable lumbar support

support lombaire ajustable en hauteur

soporte lumbar ajustable en altura

NOACHWUYHAsA NOAAEPXKE, PETYAUPYEMas MO BbiCOTE

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavMpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

meccanismo oscillante
tilt mechanism
mécanisme d’inclinaison
mecanismo oscilante
MeXaHWU3M HaknoHa

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d'ajustement de la tension d’inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOVICTBO AAA PETYAUPOBKM YCUAWUS HAKAOHA

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema

FECr

058

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa ¥ akceccyapbl

braccioli: fissi in alluminio - fissi imbottiti e rivestiti

armrests: aluminum fixed - fixed padded and upholstered

accoudoir: aluminium fixé - matelassage et garniture fixés

reposabrazos: fijos en aluminio - fijos acolchados y revestidos

NOANOKOTHUKM: CTaLMOHaPHbIE aAIOMUHWEBbIE - CTaLIMOHAPHbIE ¢ NOABUBKOI M 06UBKOI

parti metalliche: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero

metal parts: polished aluminum - black painted aluminum

piéces métalliques: aluminium poli - aluminium peint coloris noir

partes metalicas: aluminio pulido - aluminio con acabado en negro

MeTaAAMuecKne AET aAu: MOAMPOBAHHbIM aAIOMUHWI - SALOMUHWI, OKPaLLEHHBI B YePHBbIN LBET

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero
5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - black painted aluminum
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - aluminium peint coloris noir
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - aluminio con acaba-
do en negro

c5 MOAMPOBAHHbIN aAOMUHWI -aAOMUHUIA, OKPaLLEHHbIV B
cepebpuCTbIit LBET - AMIOMUHUI, OKPaLLEHHbIN B YePHbIN LIBET

PRESIDENT

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 137 EN 1022 A EYE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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PAOFZ PRO9X

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat
siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

059

"

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

braccioli: fissi in alluminio - fissi imbottiti e rivestiti

armrests: aluminum fixed - fixed padded and upholstered

accoudoir: aluminium fixé - matelassage et garniture fixés

reposabrazos: fijos en aluminio - fijos acolchados y revestidos

NOAAOKOTHUKM: CTalMOHapHble aAtOMUHUEBbBIE - CTaUMOHapHbIE C HOAGMBKOﬁ 1 061BKOW

parti metalliche: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero - cromato - metallo verniciato nero
metal parts: polished aluminum - black painted aluminum - chrome - black painted metalwork
piéces métalliques: aluminium poli - aluminium peint coloris noir - chrome - métal vernis noir
partes metalicas: aluminio pulido - aluminio con acabado en negro - cromado - metal lacado negro
MeTaAAMuecKue AET aAu: MOAUPOBAHHbIA aAOMUHNIA - AMOMUHUI, OKPALLEHHbIM B YePHbII LIBET -
XPOMMPOBAHHbIM - YEPHbIN KpaLLeHbli MeTanA

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTHK: YepHbIit

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaUMOHapPHOE OCHOBaHUE: KOHCONb

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black

pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro
c5 MOAUPO M aAOMWUHWI - aMIOMWUHUIA, OKPaLLEHHbIN

B CepebpUCTbIN LIBET - AAOMUHUI, OKPaLLEHHbIV B YepHbIA LIBET




AQABA AQABA

executive armchair guest chair

B B B T 'a-:n-"“‘\_.,\
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AQCFX AQCDX AQ2vVL AQOFX

Poltrona direzionale classica. Seduta e schienale ad imbottitura separata, bracciolo in alluminio rivestito. Seduta per ospiti dalla linea classica. Imbottita con base girevole o a slitta.
Classic swivel chair. Chair and back with separate padding. Armrests in laminated aluminum. Padded swivel or sled guest chair.

Chaise tournante classique. Garnitures du siége et du dossier séparées. Accoudoirs en aluminium lamellé. Chaise d’accueil tournante ou a pied traineau garni.

Sillén giratorio clasico. Silla y respaldo con acolchado separado. Apoyabrazos de aluminio laminado. Silla de visita giratoria o tipo trineo acolchada.

Kaaccuueckuin Bpaltatowmics cTyA. CTYA U CMIMHKA C pa3AeAbHOM NOAOUBKOW. MMOAAOKOTHUKKM M3 AaMUHUPOBAHHOTO aAtOMUHMS. [oCTEBOM BpaALLAOLLMNCH AN CKOABISLLMIA CTYA.

060 061



AQABA

executive armchair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

SOEEELIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

500 500

1120/1240

420/540

v

950/1070

420/540

v

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XxapaKTepUCTUKH

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemMoe o BbICOTE CUAEHUE

o4

meccanismo oscillante
tilt mechanism
mécanisme d’inclinaison
mecanismo oscilante
MeXaHW3M HaknoHa

02]

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
yCTpOl:iCTEO ANA PETYAUPOBKK YCUAUA HAKAOHA

e

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema

®

L
|
|
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa ¥ akceccyapbl

braccioli: fissi in alluminio

armrests: aluminum fixed

accoudoir: aluminium fixé

reposabrazos: fijos en aluminio
NOANOKOTHUKM: CTaLlMOHaPHbIE aAlOMUHUEBbIE

parti metalliche: alluminio lucidato

metal parts: polished aluminum

piéces métalliques: aluminium poli

partes metalicas: aluminio pulido

MeTaUYecKUe AeTaAK: MOAUPOBAHHDINA aAOMUHMUIA

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato
5 spoke swivel base : polished aluminum
pied pivotant 5 branches: aluminium poli
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido
c5 NoAMPO " anOMUHWIA

AQABA

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 A EYE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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°
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950/1070

420/540
620/740

500
’ 680

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat
siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryAvpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

063

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U akceccyapbl

braccioli: fissi in alluminio

armrests: aluminum fixed

accoudoir: aluminium fixé

reposabrazos: fijos en aluminio
NOANOKOTHUKMU: CTALMOHAPHbIE aAtOMUHUEBDbIE

parti metalliche: alluminio lucidato - cromato

metal parts: polished aluminum - chrome

piéces métalliques: aluminium poli - chrome

partes metalicas: aluminio pulido - cromado

MeTaAHueckue AET aAu: MOAMPOBaHHbIM aAOMUHUIA - XDOMUPOBAHHbIT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
MAACTUK: YEPHbIV

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLWOHapHOE OCHOBaHME: KOHCONb

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato
5 spoke swivel base : polished aluminum
pied pivotant 5 branches: aluminium poli
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido
c5 NOAMPOBAHHbIN aAOMUHWIA




KIRUNA

executive armchair

Poltrona direzionale classica, morbida ed avvolgente.
Guscio rivestito, cordoncino di finitura grigio.

Classic soft comfortable moulded swivel chair. Uphol-
stered frame, gray beading.

Chaise classique pivotante, moulée et confortable.
Garniture rembourrée, décoration grise.

Sillon giratorio clasico suave y envolvente. Estructura
tapizada con acabados en gris.

Knaccuueckuii yAoOHbIV BpaLLAtoLLMIACA AUTOM MSTKUI
cTyA. Kapkac ¢ 061BKoOI, cepasn oTAenka HOKOBHH.

064 065



KIDFX

KIDDX

067

KLDFX

KLDDX



KIRUNA |

guest chair

i)
e __J

KI2vL KIO3Z KLOFX

Seduta per ospiti imbottita con base girevole o a slitta. Guscio rivestito, cordoncino di finitura grigio.
Padded swivel or sled guest chair. Padded frame with gray beading.

Chaise d’accueil tournante ou a pied traineau garni. Cadre garni, décoration grise.

Silla de visita giratoria o tipo trineo acolchada. Marco acolchado con moldeado gris.

[ocTeBOM BpaLLAOLLMIACA UAM CKOAL3ALLMI CTYA. KapKkac ¢ NoABMBKOM C Cepoii OTAEAKON BOKOBUH.
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KIRUNA

executive armchair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

SOEEELIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

480 500
S \
3
g
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g
680 680
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480 500

)

930/1030

420/520

650/750

680 680
KIDFX KLDFX

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XapaKTepUCTUKH

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemMoe o BbICOTE CUAEHUE

o4

meccanismo oscillante
tilt mechanism
mécanisme d’inclinaison
mecanismo oscilante
MexaHW3M HaKAoHa

e

e

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOICTBO AAS PETYAMPOBKM YCUAUS HAaKAOHA

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema

e

070

Ki KL

profilo grigio profilo in analogia al rivestimento

grey profiled edge profiled edge matching the shell colour
profil gris profil dans teinte

perfil gray perfil en tinte

cepblii NPodUAb npoduAb cornacoBaHue

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa ¥ akceccyapbl

“ braccioli: fissi in alluminio

armrests: aluminum fixed

accoudoir: aluminium fixé

reposabrazos: fijos en aluminio
NOANOKOTHUKM: CTaLlMOHaPHbIE aAlOMUHWEBbIE

n parti metalliche: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero

metal parts: polished aluminum - black painted aluminum

piéces métalliques: aluminium poli - aluminium peint coloris noir

partes metalicas: aluminio pulido - aluminio con acabado en negro

MeTaAAMuecKUe AETaAU: NOAMPOBAHHBIN aAOMUHWI - AAOMUHUIA, OKPALLEHHbIN B YEPHbIX LIBET

n basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero

5 spoke swivel base : polished aluminum - painted black
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - peint coloris noir
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - cabado en negro
c5 MOAMPO " aAFOMUHUIA - AANFOMUHWI, OKPALLEHHbI

B YEPHbIN LBeT

KIRUNA

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 A EYE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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865
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510 480

§ g o
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E E 8
g g
680 680 . 680
KIO3zZ KLOFX KIOFX

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat
siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryAvpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

071

Ki KL

profilo grigio profilo in analogia al rivestimento

grey profiled edge profiled edge matching the shell colour
profil gris profil dans teinte

perfil gray perfil en tinte

cepbii NpodrAb npoduAbL cornacoBaHue

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

“ braccioli: fissi in alluminio
armrests: aluminum fixed
accoudoir: aluminium fixé
reposabrazos: fijos en aluminio
NOANOKOTHUKM: CTaLlMOHaPHbIE aAOMUHWEBbIE

parti metalliche: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero - cromato - verniciato nero

metal parts: polished aluminum - black painted aluminum - chrome - painted black

piéces métalliques: aluminium poli - aluminium peint coloris noir - chrome - peint coloris noir
partes metalicas: aluminio pulido - aluminio con acabado en negro - cromado - acabado en negro
MeTaAAMYeCcKUue AT aAU: NOAMPOBAHHbBIN aAtOMUHUIA - AANFOMUHUI, OKPaLLEHHbIN B YePHbIN LBET -
XPOMMWPOBaHHbIN - OKPaLLEHHbIN B YEPHbIN LIBET

n parti in plastica: nero
plastic: black
plastique: noir
materiales plasticos: negro
NAACTUK: Heprlﬁ

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapHOE OCHOBaHUE: KOHCONb

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero
5 spoke swivel base : polished aluminum - painted black
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - peint coloris noir
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - cabado en negro
c5 NOAMPOBAHHbIN aAOMUHWI - AAOMUHUIA, OKPaLIEHHbIN

B UYepHbIt LBET
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1 986 scatola meccanismo in alluminio design: studio tecnico vaghi

SEDUTE OPERATIVE

standard swivel chairs - chaises de bureau - sillas de oficina - CraHAapHble BpaLLAtoLLMECA CTYAbS

EXPO LIGHT

BURSA RETE EVOLUTION
BURSA RETE

AVILA BURSA

MOREA COMFORT
MOREA WIND

MALTA

SULKY

TR.

74
86
90
96
104
114
124
132
140



EXPO LIGHT

advanced swivel chair

074

LXTKX

075

Poltroncina operativa in rete o rivestita in tessuto,
con o senza poggiatesta.

Mesh or upholstered swivel chair with or without hea-
drest.

Chaise tournante filet ou rembourrée avec ou sans
appui-téte.

Silla giratoria de malla o tapizada con o sin apoyabra-
Z0S.

BpaluatoLmninca cTyA ceTyatblii MAM C 0BUBKOW, C
NMOAFOAOBHMKOM MAKM 6€3 Hero.
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EXPO LIGHT

guest chair

T3

LX2VN LX2VL QXOND

Seduta per ospiti a slitta con schienale ergonomico in rete, struttura in tubolare di acciaio cromato o verniciato.

Sled base guest chair with ergonomic mesh back, and chrome or lacquered tubular frame.

Chaise d’accueil a pied traineau et dossier filet ergonomique, cadre tubulaire chromé ou peint.

Silla de visita tipo trineo con respaldo de malla ergonémico y estructura tubular pintada o cromada.

CKOAB3ALLMIA TOCTEBOM CTYA C 9PrOHOMUYHOM CETYATON CMUHKON Y XPOMMUPOBAHHbBIM UAWM OKpaLLEHHbIM TPybuaTbiM KapKacoM.
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-XPO LIGHT

QX/LX = 1X/1Q
Svanced swivel onai rete tessuto stampato
\% Wiv ir ) ) )
advanced swivel cha netting printed fabric
réseau tissu imprimé
red tela estampada
ceTb TKaHb C TUCHEHUEM
certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi
D.L.81/08 [l EN 1335 [RUNRFNNS
dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
450 435 450 435 450 435 450 435
8 g g 3
g g 3 3
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dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XxapaKTepUCTUKH

poggiatesta flessibile
Flexible headrest
Appuie-téte flexible
Reposacabezas flexible
PeryavpyeMblii MOATOAOBHUK

o\

@ sedile regolabile in altezza
Height-adjustable seat
Siege ajustable en hauteur
Asiento regulable en altura

Peryanvpyemoe o BbicoTe CUAEHHE

@ appoggio lombare regolabile in altezza
height-adjustable lumbar support
] support lombaire ajustable en hauteur
soporte lumbar ajustable en altura
MOACHUYHAA NOAAEPXKA, PEryaspyemas no sbicote

@ sedile regolabile in profondita
depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur

asiento regulable en profundidad

peryaupyemoe o raybuHe cuaeHne

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MEXaHU3M CUHXPOHU3MPOBAHHOIMO HAaKAOHA CUAEHUA U CNUHKKU

meccanismo di inclinazione schienale
backrest inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison du dossier
mecanismo de inclinacion de respaldo
MeXaHW3M HaKAOHa CMIMHKM CUAEHWA

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d'ajustement de la tension d’inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOVICTBO AAA PETYAUPOBKM YCUAWUS HAKAOHA

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6e3onacHas cucrema

bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
pEeryAMpyembiit no BbICOTE MOANOKOTHUK

EET

@ bracciolo regolabile in larghezza
width-adjustable armrest

' accoudoir ajustable en largeur
reposabrazos ajustable en anchura
peryAupyemblii no ray6uHe MOANOKOTHUK

084

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaeAka U akceccyapbl

poggiatesta: polipropilene a vista - con imbottitura
headrest: polypropylene look - padded

appuie-téte: aspect polypropyléne - matelassée
reposacabezas: acabado en polipropileno - acolchado
NOAFOAOBHMK: MOAVUMPONUAEHOBbIN - C NTOABUBKOI

braccioli: regolabili

armrests: adjustable
accoudoir: ajustable
reposabrazos: regulables
NOANOKOTHUKM: PEryAMpyemble

parti metalliche: verniciato nero

metal parts: painted black

piéces métalliques: peint coloris noir

partes metalicas: cabado en negro

MeTaA\MuecKUe AETaAU: OKPALLEHHbIN B YEPHbI LBET

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
MAACTUK: YEPHbIN

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero - poliammide nero
5 spoke swivel base : polished aluminum - painted black - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - peint coloris noir - polyamide
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - cabado en negro - poliamida
c5 MOAUPO " aNlOMUHUIA - ANOMUHWIA, OKpaLLEHHBbIN
B YEPHbII LIBET - NOAUAMUA

—XPO LIGHT

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 A EYEM test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl
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dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat
siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

085

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

“ braccioli: fissi ad anello - fissi in metallo

armrests: ring-shaped fixed - metal fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau - accoudoirs fixes en métal
reposabrazos: fijos en forma de anillo - fijos en metal

MNOANOKOTHUKM: CO CTAaUMOHAPHbBIM KOAbLOM - CTaUMOHApPHbIE METaAAUYeCKue

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAHUecKue AeT aAu: XPOMUPOBAHHbIN - OKpaLLEeHHbI B CepebpUCTbIi LIBET - OKPALLEHHbIN B
yepHbIi uBeT

n parti in plastica: nero

plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTHUK: YePHBIN

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapHOe 0CHOBaHUE: KOHCONL

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato nero - poliammide nero
5 spoke swivel base : polished aluminum - painted black - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - peint coloris noir - polyamide
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - cabado en negro - poliamida
c5 NOAMPOBAHHbIN aAOMUHWI - AMMOMUHWIA, OKpaLLEeHHbIN
B UepHblit UBET - NoAMaMmUA




BURSA RETE EVOLUTION

advanced swivel chair

Poltroncina operativa con schienale in rete, brac-
cioli fissi o regolabili.

Swivel chair with mesh back, fixed or adjustable
armrests.

Chaise a dossier filet, accoudoirs fixes ou ajustables.
Silla giratoria con respaldo de malla, apoyabrazos
fijos o regulables.

BpalLatoLLmines CTyA C CETUATOM CNIMHKOM,
CTaLMOHaPHBIMU MAK PETYAVPYEMBIMUW NOANOKOTHUKAMM.
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BURSA RETE

standard swivel chair

Poltroncina operativa con schienale in rete, braccioli fissi o regolabili, scocca e rete in colore nero o grigio

Swivel chair with mesh back, fixed or adjustable armrests, body and mesh in black or gray.

Chaise a dossier filet, accoudoirs fixes ou ajustables, cadre et filet en noir ou gris.

Silla giratoria con respaldo de malla, apoyabrazos fijos o regulables, cuerpo y malla en negro o gris.

Bpaluatowminces CTya ¢ cetyaton CNMHKOW, CTaluMOHAPHbIMU UAWM PETYAMPYEMbIMU MOANOKOTHUKAMM, KOPMYC U CETKA YEepPHble WAK Cepble.
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BURSA RETE

guest chair

A e
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RNO3D RNICN RGO4D RG2CA

Seduta per ospiti a slitta o base girevole. Struttura in tubolare di acciaio, scocca e rete in colore nero e grigio.

Sled or swivel guest chair. Tubular steel frame, body and mesh in black or gray.

Chaise d’accueil tournante ou a pied traineau. Cadre tubulaire en acier. Cadre et filet noirs ou gris.

Silla de visita tipo trineo o giratoria. Marco tubular de acero, cuerpo y malla negra o gris.

CKONB3SILLMIA MAW BPALLIGIOLLIMICA rOCTEBOM CTYA. TpybuaThIi CTaAbHOM Kapkac, KOpMyC 1 CETKa CEPHOrO MAM CEPOTO LIBETA.
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BURSA RETE/EVOLUTION

advanced and standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81/08 EEELIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
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dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XxapaKTepUCTUKH

@ sedile regolabile in altezza
Height-adjustable seat

Siége ajustable en hauteur

Asiento regulable en altura

Peryavpyemoe no BbICOTe CUAEHUE

@ schienale regolabile in altezza
Adjustable backrest
Dossier ajustable
Respaldo regulable en altura
Peryavpyemas cnvHka

@ appoggio lombare regolabile in altezza
height-adjustable lumbar support

support lombaire ajustable en hauteur

soporte lumbar ajustable en altura

NOACHWYHasA NOAAEPXKa, peryaupyemas rno Bbicote

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MeXaHU3M CUHXPOHU3MPOBAHHOIMO HaKAOHA CUAEHUA U CNUHKKU

meccanismo di inclinazione schienale
backrest inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison du dossier
mecanismo de inclinacion de respaldo
MEXaHU3M HaKAOHa CMUHKKU CUAEHUA

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKka ¥ akceccyapbl

u braccioli: regolabili - fissi ad anello
armrests: adjustable - ring-shaped fixed
accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKK: PErYAUPYEMbIE - CO CTALMOHAPHbIM KOAbLIOM

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOVICTBO AAA PETYAUPOBKM YCUAWUS HAKAOHA

n parti in plastica: nero - grigio
plastic: black - gray
plastique: noir - gris
materiales plasticos: negro - gris
MAQCTHK: YEPHbII - CEepbIi

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6e3onacHas cuctema

n basi girevoli a 5 razze: metallo con carter in polipropilene nero - poliammide
5 spoke swivel base : metal with black polypropylene housing - polyamide
pied pivotant 5 branches: métal avec structure noire en polypropyléne - polyamide
base giratoria de 5 radios: metal con protector de propileno negro - poliamida
MeTaA C YepPHbIM NOAUNPONUAEHOBbLIM KOPMYCOM -

bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest
accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura c5
peryApyembiii o BbICOTE MOANOKOTHUK noAMamua

TEETr

@ ruote antistatiche
antistatic castors
roulettes antistatiques

/‘;‘ ruedas antiestaticas
aHTUCTaTUYECKIE POAVKN
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BURSA RETE

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 A EYE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

420 490 420

940
420
640

RG2CA

490

920/1050

420/550 .
92011050

640/770

430

680
dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

RNO3D

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

braccioli: fissi ad anello

armrests: ring-shaped fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en forma de anillo
MOANOKOTHUKM: CO CTAUNMOHAPHBLIM KOAbLLOM

parti metalliche: verniciato argento - verniciato nero
metal parts: painted silver - painted black
piéces métalliques: peint coloris argent - peint coloris noir
partes metalicas: acabado plateado - acabado en negro
A€ET anu: OKpaLUEHHbIM B cepebpuCTbIi LBET - OKPaLLEHHbIN B UEPHbIN LBET

parti in plastica: nero - grigio
plastic: black - gray

plastique: noir - gris

materiales plasticos: negro - gris
NMAACTUK: YEPHDIi - cepblii

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapHOe OCHOBaHUE: KOHCOAb

basi girevoli a 5 razze: poliammide
5 spoke swivel base : polyamide
pied pivotant 5 branches: polyamide
base giratoria de 5 radios: poliamida
c5 noAramua




AVILA BURSA

standard swivel chair

Pk RhkL

ANS8D BNSAB BNS8D BGSKD BNSKD BKSKD

Poltroncina operativa imbottita, con o senza poggia-
testa, scocca in colore nero o grigio.

Padded swivel chair with or without headrest, body in
black or gray.

Chaise tournante garnie avec ou sans appui-téte, cadre
noir ou gris.

Silla giratoria con o sin apoya cabeza, Cuerpo en negro
o gris.

Bpatuatowmitcsi CTya ¢ noAbruBkom nan 6e3
MOAFOAOBHMKA, KOPMYC YePHbIN UAK Cepblil.
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AVILA BURSA

guest chair

BGOGD BGO5D BG1CA ANOGD BNO5D AN2CN BN1CN

Seduta per ospiti girevole, a slitta o a 4 gambe interamente imbottita. Scocca in colore nero o grigio.

Sled base or 4-leg fully padded guest swivel chair. Black or grey body.

Chaise pivotante d’accueil a pied traineau ou a 4 pieds. Cadre gris ou noir.

Silla giratoria de visita tipo trineo o de 4 patas acolchada. Cuerpo en negro o gris.

Bpaluatolwmiica rocteBoi CTyA, CKOAb3SILLIMIA MAM Ha 4 HOXKaX, C YCUAEHHOM NOABMBKOI. YepHbIM MAK cepbIi Kopnyc.
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AVILA BURSA

standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L.81/08 [ EN 1335 [pEtSeysworiy CLASSE 1IM

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

480 430 490 430 480 430 510 430 480 430
o o < o o
b 3 b b b 7
g 2 g 8 g 8 E 3 E 2
gl < g IS =9 g = g e @
Lo" 8l 5‘ g E‘ S E{ g E‘ S
g g g g S g g 8 g g
g g % g g 8
g g § § §
680 680 680 700 680 680
BNSKD BGSKD ANS8D BNSAB BNS8D BKSKD
A o q o o
8 8 8 g g
g g o g o g o g -
5l Sl 2 Sl g S|l g Sl 2
83 83 g B S g3 2 g3 S
g g § g § g g g 8
8 g g g 8
g g § § §
680 680 680 700 680 . 680 . 680
BNS5D BGS5D ANS6D BNSBB BNS6D BGS6D BISID

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XapaKTepUCTUKH

@ . poggiatesta fisso
fixed headrest
appuie-téte fixe
reposacabezas fijo
CTaLMOHaPHBI MOATOAOBHIK

sedile regolabile in altezza
Height-adjustable seat

Siege ajustable en hauteur
Asiento regulable en altura
Peryaupyemoe no Bbicote cHAeHUE

schienale regolabile in altezza
Adjustable backrest

Dossier ajustable

Respaldo regulable en altura
Peryavpyemas cnuHka

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MEXaHU3M CUHXPOHU3MPOBAHHOIMO HaKAOHa CUAEHUA U CNUHKKU

’—
@ dispositivo di regolazione tensione
= device for tilting tension adjustment
systéme d’ajustement de la tension d’inclinaison
-——

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U akceccyapbl

dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOWCTBO AAA PETYAUPOBKM YCUAUS HAKAOHA n braccioli: regolabili - fissi ad anello

armrests: adjustable - ring-shaped fixed
accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKK: PErYAUPYEMbIE - CO CTALMOHAPHbIM KOAbLIOM

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema n parti in plastica: nero - grigio
plastic: black - gray

plastique: noir - gris

materiales plasticos: negro - gris
MAQCTHK: YEPHbII - CEepbIi

bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest
accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura

PEryAUPYEMbIiA 110 BBICOTE MOANOKOTHUK n basi girevoli a 5 razze: metallo con carter in polipropilene nero - poliammide

5 spoke swivel base : metal with black polypropylene housing - polyamide
pied pivotant 5 branches: métal avec structure noire en polypropyléne - polyamide
base giratoria de 5 radios: metal con protector de propileno negro - poliamida
c5 MeTaA C YePHbIM NOAUMPONMUAEHOBbLIM KOPMYCOM - MOAUaMKUA
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AVILA BURSA

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

EN 13761 § EN 1022 SEEEM vectvycams WA cLasse um

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y

variaciones - pasMmepbl U BapuaHTbl
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BGO5D BNO5D BGO6D BNO6D ANO6D

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

caracteristicas mecanicas - MexaHU4YeCKue XapaKTepUCTUKHU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryAvpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaenka U akceccyapbl

“ braccioli: fissi ad anello
armrests: ring-shaped fixed
accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en forma de anillo
MNOAAOKOTHUKMU: CO CTaUMOHAPHbIM KOAbLOM

n parti metalliche: verniciato argento - verniciato nero
metal parts: painted silver - painted black
piéces métalliques: peint coloris argent - peint coloris noir
partes metalicas: acabado plateado - acabado en negro
MeTaAAMuecKHUe AET aAu: OKPALLEHHbIN B CEPEOPUCTBIN LIBET - OKPALLEHHbIM B YePHBbIN LBET

n parti in plastica: nero - grigio
plastic: black - gray
plastique: noir - gris
materiales plasticos: negro - gris
MAQCTUK: YEPHBIV - CEPbIN

n basi fisse: a cantilever
fixed base: cantilever
bases fixes: porte-a-faux
bases fijas: basculante
CTaLMOHapHOE OCHOBaHHE: KOHCONL

H basi girevoli a 5 razze: poliammide
5 spoke swivel base : polyamide
pied pivotant 5 branches: polyamide
base giratoria de 5 radios: poliamida
c5 noAMamua

103



MOREA COMFORT

standard swivel chair

CMSVX CMSFX

Poltroncina operativa imbottita, con o senza poggia-
testa, schienale classico o con aggancio al braccio-
lo.

Padded swivel chair with or without headrest, classic or
shell back.

Chaise tournante garnie avec ou sans appui-téte, dos-
sier classique ou en coquille.

Silla giratoria acolchada con o sin apoya cabeza, re-
spaldo clasico o tipo shell.

BpaLuatoLmitcs CTyA ¢ NOABUBKOM, C MOATOAOBHUKOM
WA Be3 HEro, CriMHKa KAaCCUUEcKasn MAK B popme
paKyLLKK.
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CMP5D CMP5B
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MOREA COMFORT

guest chair

L g L g g 4 g L
CMO5X CMOBX

Seduta per ospiti interamente imbottita. Schienale classico o con aggancio al bracciolo.
Fully padded chair. Classic or shell back.

Chaise entierement garnie. Dossier classique ou en coquille.

Silla totalmente acolchada. Respaldo clasico o tipo shell.

CTyA ¢ ycuAeHHoM nopbuBkon. CiMHKa KAaaccuueckas MAM B GOpMeE paKyLLKK.

108
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MOREA COMFORT

standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81 SEEELIN test by CATAS CLASSE 1IM

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl
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dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XxapaKTepUCTUKH

®

o\

schienale regolabile in altezza
adjustable backrest

dossier ajustable

respaldo regulable en altura
peryavpyemas CrmHka

poggiatesta regolabile in altezza e inclinazione
headrest adjustable for height and inclination
appuie-téte ajustable pour la hauteur et I'inclinaison
reposacabezas ajustable en altura e inclinacion
MOATOAOBHHWK PETYAUPYETCA MO BbICOTE U HAKAOHY

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemMoe no BbICOTE CUAEHUE

sedile regolabile in profondita
depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur
asiento regulable en profundidad
peryaupyemoe no raybuHe cuaeHve

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacién de asiento y respaldo sincronizada
MexXaHU3M CUHXPOHU3UPOBAHHOIMO HakKAOHa CUAEHUA U CNUHKKU

meccanismo di inclinazione schienale
backrest inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison du dossier
mecanismo de inclinacién de respaldo
MeXaHW3M HaKAOHa CTIMHKN CUAEHNA

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
YCTPOCTBO AAS PETYAMPOBKM YCUAUS HAKAOHA

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6e3onacHas cuctema

bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
peryAMpyembiit o BbICOTE MOANOKOTHUK

bracciolo regolabile in larghezza
width-adjustable armrest

accoudoir ajustable en largeur
reposabrazos ajustable en anchura
peryavpyemblit no raybuHe noANOKOTHUK
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480 430
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa ¥ akceccyapbl

braccioli: regolabili - fissi ad anello - fissi in metallo

armrests: adjustable - ring-shaped fixed - metal fixed

accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau - accoudoirs fixes en métal
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo - fijos en metal

NOANOKOTHUKM: PErYAUPYEMbIE - CO CTALMOHAPHbIM KOABLIOM - CTALMOHAPHbIE MEeTaAAyeckue

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMUueCcKUe AeTaAUu: XPOMUPOBAHHbINM - OKPALLIEHHbIM B CEPEBPUCTBIN LBET - OKpPaLIEHHbIN B
YepHbIi uBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTUK: ‘-IeprIFI

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero -
metallo con carter in polipropilene nero - poliammide
5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black - metal with
black polypropylene housing - polyamide
pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir -
métal avec structure noire en polypropyléne - polyamide
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro - metal
con protector de propileno negro - poliamida

P c5 MOAVPO M @anFOMUHWI - aAOMUHWI,
OKpaLLEHHbI B cepebpUCTbIi LBET - AAOMUHUIA, OKPALLEHHbI B YEPHbII LBET - MeTaA ¢ YepPHbIM
MOAVUMPOMUAEHOBbIM KOPMYCOM - IOAUAMMUA

MOREA COMFORT

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 13 EN 1022 TP test by CATAS CLASSE 1IM

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

825

945/1065

420/540

460

]

650

550

CM2VN CM2VL

680

CMO5X

625

445

680

850/970

420/540

Ok
4T

945/1065

420/540

680 680

CMOEX

445

620/740

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUUeCKUe XapaKTepUCTUKU

o4

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryampyemoe no BbiCOTe CUAEHUE
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

braccioli: fissi ad anello - fissi in metallo

armrests: ring-shaped fixed - metal fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau - accoudoirs fixes en métal
reposabrazos: fijos en forma de anillo - fijos en metal

MOANOKOTHUKM: CO CTaUMOHAPHbBIM KOAbLOM - CTaUMOHApPHbIE METaAAUveCcKue

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTanuecKue AeT aAu: XPOMUPOBAHHbIN - OKpaLLEeHHbI B CepebpUCTbIi LIBET - OKPALLEHHbIN B
yepHbIi uBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTHUK: YePHbIN

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHapPHOE OCHOBaHUE: KOHCONb

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero

- poliammide

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black - polyamide

pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir - polyamide

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro - poliamida
c5 NOAMPOBAHHbIN aAOMUHWI - aAOMWUHWIA, OKPaLLIEHHbIN

B CepebpUCTbIN LIBET - aANIOMUHMI, OKPALLEHHbIN B YEPHbIN LIBET - MOAUAMUA




MOREA WIND

standard swivel chair

Poltroncina operativa con schienale in rete, braccioli
fissi o regolabili, scocca in colore nero.

Swivel chair with a mesh back, fixed or adjustable
armrests, black body.

Chaise tournante avec dossier filet, accoudoirs fixes ou
ajustables. Cadre noir.

Silla giratoria con respaldo de malla, apoyabrazos fijos
o regulables, cuerpo negro.

BpaluatoLmicsa CTya ¢ cetyaton CrMHKOM,
CTaLMOHAPHbLIMU UAW PETYAUPYEMbBIMU NOAAOKOTHUKAMM,
YepHbIM KOPMYyCOM.
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MOREA WIND

guest chair

Seduta per ospiti con base girevole e a slitta, schienale ergonomico in rete, struttura in acciaio.
Swivel or sled base chair, ergonomic mesh back, steel frame.

Chaise pivotante ou a pied traineau, dossier filet ergonomique, cadre en acier.
Silla giratoria o tipo trineo, con respaldo de malla ergonémico y estructura en acero.
Bpalatomncs A CKOAb3SALLMIM CTYA C 3PFOHOMUYHOM CETYATON CMMHKOM M CTaAbHBIM KapKaCcoM.
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WNO3X
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MOREA WIND

standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81/08 EEELIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

450 445 480 445 445

990/1180

990/1180
420/540

990/1180
420/540

420/540
620/750

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XxapaKTepUCTUKH

@ schienale regolabile in altezza
adjustable backrest
dossier ajustable
respaldo regulable en altura
peryavpyemas crnmHka

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemMoe o BbICOTE CUAEHUE

@ sedile regolabile in profondita

depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur

asiento regulable en profundidad
(]

peryaMpyemoe no raybuHe cuaexne

meccanismo di inclinazione sincronizzata
seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
yCTpOﬁCTBO ANS PETYAUPOBKK YCUAUA HAKAOHA

@ sistema di sicurezza antiritorno
ﬁ anti-return safety system
systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
\ HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema
@ bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest
accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
peryAMpyembiit o BbICOTE MOAAOKOTHUK

@ bracciolo regolabile in larghezza
width-adjustable armrest

' accoudoir ajustable en largeur
reposabrazos ajustable en anchura
peryAsMpyembii no raybuHe noAAOKOTHUK

mecanismo de inclinacién de asiento y respaldo sincronizada
MexaH13M CUHXPOHU3MPOBAHHOTO HAKAOHA CUAEHUS W CIMHKN

122

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKka ¥ akceccyapbl

braccioli: regolabili - fissi ad anello

armrests: adjustable - ring-shaped fixed

accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKM: PEryAMpyeMble - CO CTaUMOHAPHBbIM KOAbLIOM

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTUK: Heprlﬁ

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black

pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro
c5 NOAMPOBAHHbIA aAFOMUHWI - AAOMUHUIA, OKPALLEHHbIN B

cepebpuCTbIit LBET - AMMOMUHWI, OKPALLEHHbIN B YEPHbIV LBET

MOREA WIND

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukartbi

EN 13761 EN 1335-3 EYE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasamepbl U BapuaHTbl

490 450 . 470 410

|
2 o 2l g
§
560 620 680 680
WN2VL WNOEX
460 470 460
o o
g . g . o
EE S'g g
3| g 3| § 5
g N
680 680
WNO4X
dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

caracteristicas mecanicas - MexaHUuYecKue XapaKTepUCTUKN

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemoe o BbICOTE CUAEHUE
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaeAka U akceccyapbl

braccioli: fissi ad anello

armrests: ring-shaped fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKM: CO CTaLMOHaPHbBIM KOABLOM

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMUECKUE AET aAU: XPOMUPOBAHHbINM - OKPALLIEHHbIN B CEPEBPUCTBLIN LBET - OKPaLIEHHbIN B
YepHbIi UBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAQCTUK: HeprIFI

basi fisse: a cantilever

fixed base: cantilever

bases fixes: porte-a-faux

bases fijas: basculante
CTaLMOHAPHOE OCHOBaHHE: KOHCONL

basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato - alluminio verniciato argento - alluminio verniciato nero

5 spoke swivel base : polished aluminum - silver painted aluminum - painted black

pied pivotant 5 branches: aluminium poli - aluminium peint coloris argent - peint coloris noir

base giratoria de 5 radios: aluminio pulido - aluminio con acabado plateado - cabado en negro
c5 MOAMPOBAHHbBIN aAOMUHWI - aAOMUHWIA, OKpaLLeHHbIM

B CepebpUCTbIN LIBET - AAOMUHWIA, OKPaLLEHHbIN B YePHbIA LBET




MALITA

standard swivel chair

e \“*"‘#‘A
o _:_\Pur\ o] _;Pu.ﬁ o] _ﬁrr"'r‘
MGP3D MGS4D

Poltroncina operativa imbottita, braccioli fissi o regolabili, scocca in colore nero o grigio.

Padded swivel chair, fixed or adjustable armrests, comfortable, moulded back.

Chaise tournante garnie, accoudoirs fixes ou ajustables, confortable, dossier moulé.

Silla giratoria acolchada, apoyabrazos fijos o regulables, respaldo comodo y moldeado.

BpaluaroLmics CTyA ¢ NOABMBKOM, CTaLMOHAPHBIMU UAV PETYAUPYEMbIMU MOAANOKOTHUKAMM, CIMHKOM YAOBHOM GOpMbI.
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MFP3D MHPHD MFS4D MFMBB MIPID MFSID MFMCB




MALTA

guest chair

A’ _

MG2CA

winta

MG1FA MF2FN
1 P\
! e
(-1_ 5 —'\‘:"'v 5 ¥ & _-:\’-_(9 %
MFO3D MGO4D

Seduta per ospiti girevole, a slitta o a 4 gambe interamente imbottita. Scocca in colore nero o grigio.

Sled base or 4-leg fully padded guest swivel chair. Black or grey body.

Chaise pivotante d’accueil a pied traineau ou a 4 pieds. Cadre gris ou noir.

Silla giratoria de visita tipo trineo o de 4 patas acolchada. Cuerpo en negro o gris.

BpaluatoLmincs rocteBon CTyA, CKOAb3SILLMIA AW Ha 4 HOXKaXx, C YCUAEHHON NOABUBKOM. YepHbI MAM Cepblit Kopnyc.
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MALTA

standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L. 81 SEEELIN test by CATAS CLASSE 1IM

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

1040/1230

430/550
620/820

1040/1230

430/550
620/750

1040/1230
430/550
620/850

680 700 680 680
MFSID MFMCB MIPID
410 480 510 410 510

970/1160

970/1160
430/550
970/1160
430/550
620/750
970/1160
430/550
620/850

430/550
660/780

t o es0 680 680
MHPHD MGS4D MFS4D

680 680 700
MFP3D MGP3D

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XxapaKTepuCTUKH

@ schienale regolabile in altezza
adjustable backrest
dossier ajustable
respaldo regulable en altura
peryavpyemas crnmHka

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

pEryAvpyemMoe o BbICOTE CUAEHUE

@ sedile regolabile in profondita
depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur

asiento regulable en profundidad

peryasupyemoe no raybuHe cuaeHve

meccanismo di inclinazione sincronizzata

seat and back synchronized inclination mechanism
mécanisme d'inclinaison synchronisé du siége et du dossier
mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MeXaHW3M CUHXPOHU3MPOBAHHOMO HAKAOHA CUAEHMS 1 CIIMHKM

meccanismo di inclinazione schienale
backrest inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison du dossier
mecanismo de inclinacion de respaldo
MeXaHU3M HaKAOHa CMUHKKU CUAEHUA

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKka ¥ akceccyapbl

“ braccioli: regolabili - fissi ad anello
armrests: adjustable - ring-shaped fixed
accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKM: PErYAUPYEMbIE - CO CTaLMOHAPHbIM KOAbLIOM

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
yCTpOljiCTEO ANS PETYAUPOBKK YCUAUA HAKAOHA

@ sistema di sicurezza antiritorno
\ ﬁ anti-return safety system

n parti in plastica: nero - grigio

plastic: black - gray

plastique: noir - gris

materiales plasticos: negro - gris
systéme de sécurité anti-retour MAACTUK: YEPHbIi - CepbIi
mecanismo de seguridad anti-retorno

Heso3spatHan Gesonactan cucrema n basi girevoli a 5 razze: metallo con carter in polipropilene nero - poliammide
5 spoke swivel base : metal with black polypropylene housing - polyamide
@ bracciolo regolabile in altezza pied pivotant 5 branches: métal avec structure noire en polypropyléne - polyamide

base giratoria de 5 radios: metal con protector de propileno negro - poliamida

height-adjustable armrest
c5 MeETaA C YepHbIM NMOAUMPONUAEHOBBIM KOPMYCOM - MOAUaMWA

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
peryAMpyembiit o BbICOTE MOAAOKOTHUK

@ colonna con anello poggiapiedi regolabile in altezza
column with height-adjustable footrest ring
colonne avec repose-pieds ajustable en hauteur
columna con anillo reposapiés regulable en altura
CTOMKa C PEryAMpPYEMON MO BbICOTE KPYroBOI MOAHOXKOWM
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MALTA

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

EN 13761 § EN 1022 SEEEM ooy cams WA cuasse um

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y

variaciones - pasMmepbl U BapuaHTbl

520

42

0
c
% g
B

o

8

g
625 ’

930

455

650

MG1FA MF2FN
410 485
o o
g 2) E B
i E i :
58 58 g
El S B
g s"
’ 680 680 680
MFO3D MGO4D
dotazio

625

410
680

930

930

440

440

420

MF1CN

caracteristicas mecanicas - MexaHU4YeCcKue XxapaKTepUCTUKHU

@ sedile regolabile in altezza

height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryAvpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

0
2

-

0

:
N g
|

6

4;

6

0
0
0

meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

131

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaeAka U akceccyapbl

braccioli: fissi ad anello

armrests: ring-shaped fixed

accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en forma de anillo
MOANOKOTHUKM: CO CTaLMOHaPHbBIM KOABLOM

parti metalliche: verniciato argento - verniciato nero

metal parts: painted silver - painted black

piéces métalliques: peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMUueCKHe AT aAu: OKPaLLEeHHbIN B CepebPUCTbIN LIBET - OKPALLEHHbIV B YEPHbIN LBET

parti in plastica: nero - grigio
plastic: black - gray

plastique: noir - gris

materiales plasticos: negro - gris
MAQCTUK: YEPHIV - CEPbIN

basi fisse: 4 gambe - a cantilever

fixed base: 4 legs - cantilever

bases fixes: 4 pieds - porte-a-faux

bases fijas: 4 patas - basculante
CTaLMoHapHOE OCHOBaHUE: 4 HOXKM - KOHCOAb

basi girevoli a 5 razze: poliammide
5 spoke swivel base : polyamide
pied pivotant 5 branches: polyamide
base giratoria de 5 radios: poliamida
c5 noAMammua




SULKY

standard swivel chair

;333 I3 1Y

SINID SNP9D SNPCB SNSID SNN3D SHSHD SNN4D SNPBB

k

\J

Poltroncina operativa imbottita, braccioli fissi o rego-
labili, schienale sagomato e avvolgente.

Padded swivel chair, fixed or adjustable armrests,
comfortable, moulded back.

Chaise tournante garnie, accoudoirs fixes ou aju-
stables, confortable, dossier moulé.

Silla giratoria acolchada, apoyabrazos fijos o regu-
lables, respaldo comodo y moldeado.

BpaluatoLpmics CTyA ¢ NOABMBKOM, CTaLMOHAPHBLIMU MAW
peryavipyeMbIiMy NOAAOKOTHUKaMM, CIIMHKON yAOBHOM
$opMbl.

132 133



SNNTF

PTNTF

PTNZF
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SULKY

guest chair

N

SN2FN

SNO3D

HO 'He
H H

SNO4D

Seduta per ospiti girevole, a slitta o a 4 gambe interamente imbottita. Scocca in colore nero.
Sled base or 4-leg fully padded guest swivel chair. Black body.

Chaise pivotante d’accueil a pied traineau ou a 4 pieds. Cadre noir.

Silla giratoria de visita tipo trineo o de 4 patas acolchada. Cuerpo negro.

BpaluatoLmincs rocteBon CTyA, CKOAb3SALLMIA AW Ha 4 HOXKax ¢ NOABMBKON. YepHbIi kopnyc.
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SULKY

standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

D.L.81/08 [ EN 1335 [pEtSeysworiy CLASSE 1IM

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

1035/1215

430/550

620/820

950/1130

430/550

510

410

510 410 480

410

1035/1215

430/550

1035/1215

660/780
430/550
620/750

1035/1215

430/550

H

510 410

510 410

1110/1435

570/825

810/1060

620/850

680 680 700 680 680 680 680
SNSID SNP9D SNPCB SINID PTNTF SNNTF
410
410 510 410 480 410 510 .__410
ul
8 8 8 3
b= 3 = ol b 3l =
N g 3 g =
g & g & H 9 5
9 9 9
680 680 680 680 . 700 680 680 680 680
SNN3D SNN4D SNPBB SHSHD PTNZF

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCKue XapaKTepUCTUKH

®

schienale regolabile in altezza
adjustable backrest

dossier ajustable

respaldo regulable en altura
peryavpyemas crmHka

sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemMoe o BbICOTE CUAEHUE

sedile regolabile in profondita
depth-adjustable seat

siége ajustable en profondeur
asiento regulable en profundidad
peryasupyemoe no raybuHe cuaeHve

meccanismo di inclinazione sincronizzata
seat and back synchronized inclination mechanism

mécanisme d’inclinaison synchronisé du siége et du dossier

mecanismo de inclinacion de asiento y respaldo sincronizada
MeXaHU3M CUHXPOHMU3UPOBAHHOIO HAKAOHa CUAEHUSA U CMUHKK

meccanismo di inclinazione schienale
backrest inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison du dossier
mecanismo de inclinacion de respaldo
MeXaHU3M HaKAOHa CMUHKU CUAEHUS

dispositivo di regolazione tensione

device for tilting tension adjustment

systéme d’ajustement de la tension d'inclinaison
dispositivo de ajuste de tension de oscilacion
yCTpOﬁCTBO ANS PETYAUPOBKK YCUAUA HAKAOHA

sistema di sicurezza antiritorno
anti-return safety system

systéme de sécurité anti-retour
mecanismo de seguridad anti-retorno
HeBo3BpaTHas 6esonacHas cuctema

bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
peryAMpyembiit o BbICOTE MOAAOKOTHUK

colonna con anello poggiapiedi regolabile in altezza
column with height-adjustable footrest ring

colonne avec repose-pieds ajustable en hauteur
columna con anillo reposapiés regulable en altura

CTOMKa C PEryAupyeMoN Mo BbICOTE KPYroBOI MOAHOXKOM

138

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKka U akceccyapbl

braccioli: regolabili - fissi ad anello

armrests: adjustable - ring-shaped fixed

accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOANOKOTHUKK: PErYAUPYEMbIE - CO CTALMOHAPHbIM KOAbLIOM

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTUK: YepHbIit

basi girevoli a 5 razze: metallo con carter in polipropilene nero - poliammide

5 spoke swivel base : metal with black polypropylene housing - polyamide

pied pivotant 5 branches: métal avec structure noire en polypropyléne - polyamide
base giratoria de 5 radios: metal con protector de propileno negro - poliamida

c5 MeTaA C YePHbIM MOAUMPONMUAEHOBbLIM KOPIyCOM - MOAUaMMA

SULKY

guest chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

EN 13761 § EN 1022 SEEEM ooy cams WA cuasse um

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasamepbl U BapuaHTbl

490 420 420
g g
5. 520 555
SN2FN SUICN
410 465 410
2 g 8
el Slo g
g §
640 640 640 640
SNO3D SNO4D
dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -

caracteristicas mecanicas - MexaHU4YeCKue XapaKTepUCTUKHU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryAvpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

nia

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -

acabados y accesorios - otaeAka U akceccyapbl

“ braccioli: fissi ad anello
armrests: ring-shaped fixed
accoudoir: accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: fijos en forma de anillo
MNOAAOKOTHUKMU: CO CTaUMOHAPHbIM KOAbLOM

n parti metalliche: verniciato nero
metal parts: painted black
piéces métalliques: peint coloris noir
partes metalicas: acabado en negro
MeTaAAMueCKHUe AET aAu: OKPALLEHHbIN B YEPHbIN LBET

n parti in plastica: nero
plastic: black
plastique: noir
materiales plasticos: negro
NAQCTUK: HeprIFI

n basi fisse: 4 gambe - a cantilever
fixed base: 4 legs - cantilever
bases fixes: 4 pieds - porte-a-faux
bases fijas: 4 patas - basculante
CTaLMOHapHOe 0CHOBaHUe: 4 HOXKM - KOHCOb

E basi girevoli a 5 razze: poliammide
5 spoke swivel base : polyamide
pied pivotant 5 branches: polyamide
base giratoria de 5 radios: poliamida

139
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1.R.

standard swivel chair

140

141

Poltroncina operativa imbottita, braccioli fissi o rego-
labili, schienale sagomato.

Padded swivel chair, fixed or adjustable armrests,
moulded back.

Chaise tournante garnie, accoudoirs fixes ou aju-
stables, dossier moulé.

Silla giratoria acolchada, apoyabrazos fijos o regu-
lables, respaldo moldeado.

BpaluatoLwmitcs cTyA ¢ NOABUBKON, CTALMOHAPHBIMU UAK
peryAupyeMbIMn NOAAOKOTHUKAMM, AUTOM CMIMHKOWA.



T.R.

standard swivel chair

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

D'L' 81/08 m test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pa3mepbl U BapUaHTbI

430 490 430 . 470 430
g O )y g 1 f 2’ ) g i
S S 8 S g
Y sedwse  Eedwe S s5swe | esewe Y s5¢we | sm v oL
680 680 680 680 680 680
TRN5D TRN6D TRNID

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHMUeCcKHUe XapaKTepPUCTUKHN

@ schienale regolabile in altezza
adjustable backrest
dossier ajustable
respaldo regulable en altura
peryavpyemas CriMHka

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat

siége ajustable en hauteur

asiento regulable en altura

peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

@ meccanismo di inclinazione schienale
backrest inclination mechanism
mécanisme d’inclinaison du dossier
mecanismo de inclinacién de respaldo
MeXaHU3M HaKNOHa CMIMHKW CUAEHHS

@ bracciolo regolabile in altezza
height-adjustable armrest

accoudoir ajustable en hauteur
reposabrazos ajustable en altura
pel’yAl/IpyeMbll;I MO BbICOTE NOAANOKOTHUK

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

u braccioli: regolabili - fissi ad anello
armrests: adjustable - ring-shaped fixed
accoudoir: ajustable - accoudoirs fixes en forme d’anneau
reposabrazos: regulables - fijos en forma de anillo
NOAAOKOTHUKM: PErYAVPYEMBIE - CO CTALMOHAPHBIM KOABLIOM

n parti in plastica: nero
plastic: black
plastique: noir
materiales plasticos: negro
NAAQCTUK: YEPHbIV

n basi girevoli a 5 razze: poliammide
5 spoke swivel base : polyamide
pied pivotant 5 branches: polyamide
base giratoria de 5 radios: poliamida
c5 2 N0, A
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1 983 base fiore design: vittorio prato

SEDUTE PER OSPITI

guest chair - chaises visiteurs - huespedes - rocteBble CTyAbA

VERSILIA
SUMATRA

MALTA CONTRACT
101 RETE

SULKY 201
TARIFA 101
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VERSILIA

VERPF

147

Sedute per I'attesa. Base fissa a 4 gambe o 4 razze,
versione girevole ed elevabile.

Waiting room chairs. Fixed 4-leg or 4- supports base,
swivel and adjustable model.

Chaises de salle d’attente. Disponible sur 4 pieds ou 4 supports
fixes, en version tournante et ajustable.

Sillas para sala de espera. Base de 4 patas fijas o de 4
soportes, modelo giratorio y regulable.

CTy/\bFl AN 30HbI OXXMA@HUA. CTauMoHapHOEe OCHOBaHUe
Ha 4 HOXKax uAM 4 onopax, KpyTALWLaAcCA MAU
peryampyemasa MOAEAb.



VERSILIA

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

OETEE test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaios y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

500 . 510 500 510 .
=] ol 1 M B
w | Wi ﬁ |
530 675 600 650
VERPF VER2L
500 510

500 510
680 680 680 680
VERGL VER4X

750
720/840

420/540

9
3
<

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ sedile regolabile in altezza
height-adjustable seat
siége ajustable en hauteur
asiento regulable en altura
peryavpyemoe no BbICOTE CUAEHUE

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaeAka U akceccyapbl

“ cuscini: fissi
cushions: fixed
assises: fixes
acolchados: fijos
MOAYLLIKH: CTaLMOHAPHbIE

ﬂ parti metalliche: cromato
metal parts: chrome
piéces métalliques: chrome
partes metalicas: cromado
MeTaAMuecKHe AETaAU: XPOMUPOBaHHbI

n basi fisse: 4 gambe cromate
fixed base: 4 chrome legs
bases fixes: 4 pieds chromé
bases fijas: 4 patas cromadas
CTaluMoHapHoe 0CHOBaHUe: 4 XPOMUPOBAHHbIE HOXKM

n basi girevoli a 5 razze: alluminio lucidato
5 spoke swivel base : polished aluminum
pied pivotant 5 branches: aluminium poli
base giratoria de 5 radios: aluminio pulido
c5 MOAMPOBAHHbIN aAtOMUHWIA

H terminali: ruote - piedini in alluminio lucidato - piedi in metallo cromato
) ends: wheels - polished aluminum feet - chromed metal feet
pieds: roulettes - pied en aluminium poli - pied en métal chromé
extremidades: ruedas - patas de aluminio pulido - patas de metal cromado
VER4X VER2L 0MOPbI: KOAECA - HOXKI 13 NOAUPOBAHHOTO AAIOMUHMS - HOXKM 13 XDOMUPOBAHHOIO METaAAa
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SUMATRA

150

SE19F

151

Sedute per I'attesa. Poltroncina integralmente
imbottita, su piedini o ruote. Cuciture decorative e
tasca portariviste integrata. Possibilita di inserimen-
to di tavoletta scrittoio.

Waiting room chairs. Fully padded arm chairs on feet
or wheels. Decorative seams and built-in magazine
pocket. Desk attachment optional.

Chaises de salle d’attente. Fauteuils entiérement gar-
nis montés sur roues ou sur pieds. Coutures décorativ-
es. Range magazine intégré. Tablette optionnelle.

Sillas para sala de espera. Sillon totalmente acolchado,
con o sin rueditas. Costuras decorativas y bolsillo inte-
grado para guardar revistas. Escritorio opcional.

CTyAbst AAA 30HBI OXMAAHKA. Kpecaa C yCUAEHHOM
NOABMBKOI Ha HOXKaX MAWM KOAECUKaX. AEKOPATUBHbIE LLIBbI
1 BCTPOEHHbIE OTAEAEHMUA AR XYPHAAOB. B KOMMAEKTE Co
CTOAOM B KauecTBe OMLMK.



SLOSF

.'

152

UMATRA

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - ceptudukartbi

YL test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaios y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

460 420 460 . 420

860
860

440

440

570 580 570
SE19F
460 420
o
g
3
2
g
3
610 640

SLOSF

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHMUeCcKUe XapaKTepUCTUKHN

e 2:amcrf;‘s’t'z,?&”;ﬁéf’;gﬁiacSv\frri‘ttit;"g"t:&tépa”‘°° finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
accoudoir avec table anti-panique pour écrire acabados y accesorios - oTA€AKa U akceccyapbl
7 apoyabrazos con escritorio antipanico
NOANOKOTHUK CO CTOAUKOM AN CPOUHBIX 3aMHncet o

cushions: fixed

assises: fixes
acolchados: fijos
NOAYLIKK: CTaLMOHaPHbIE

n terminali: ruote - piedini in materiale plastico
ends: wheels - plastic feet
pieds: roulettes - pieds en plastique
extremidades: ruedas - patas de plastico
OMNOPbI: KOAECA - NTAACTUKOBbIE HOXKN
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MALTA CONTRACT

702FB 702SC

Seduta per ospiti a slitta o a 4 gambe, schienale e
sedile imbottiti o in plastica a vista. Possibilita di
inserimento di tavoletta scrittoio.

Guest chair with 4 legs or sled-style, padded seat and
back support in plastic as seen. Can be fitted with
writing desk.

Chaise pour invités a coulisse ou a 4 pieds, dossier et
siége rembourrés ou en plastique. Insertion de tablette
possible.

Silla para invitados de patin o con 4 patas, con respal-
do y asiento acolchado o con plastico a la vista.
Posibilidad de anadir una pala para escritura.

CTYA AAA TOCTEW - CKAQAHOM MAKM HA YeTbIpex HOXKax,
CMUHKA U CUAEHbBE - C HABUBKOM MAM MAACTMACCOBbIE.
B03MOXHOCTb COBMECTUTb C BCTPOEHHbIM MUCbMEHHbIM
CTOAVKOM.

154 155



MALTA CONTRACT

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukatbi

EN 15373 |l EN13761 | EN1022 [ EN 1728 |NESSR

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

460 460

825
470

825
470

510 570

701FB 601FA

570

510 460 510 | 460 510 460
g 8 g g g g
ol ©| 2l | N |
§ § §
510 570 540 570 510 570 g | 1§ \
702FB 602FA 502FN 502CC 702SC 702SN

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ bracciolo con tavoletta scrittoio antipanico
armrest with anti-panic writing table
accoudoir avec table anti-panique pour écrire

7 apoyabrazos con escritorio antipanico
NOANOKOTHUK CO CTOAMKOM AAS CPOYHbIX 3annceit B
seduta impilabile
stackable chair
chaise empilable
silla apilable
CKAGAMPYEMbI CTYA

 d

(]

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

“ parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero - verniciato bianco
metal parts: chrome - painted silver - painted black - painted white
piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir - vernis blanc
partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro - lacado blanco
MeTaAUYeCKUue AeT anu: XpOMMpOEaHHbIFI - OKpaLIJeHHbIﬁ B CepeﬁpMCTbll;I uBer - OKpaLIJeHHbIﬁ B
YepHbIi LBET - KpaLleHblih 6enblit

n parti in plastica: nero - grigio - bianco
plastic: black - gray - white
plastique: noir - gris - blanc
materiales plasticos: negro - gris - blanco
MAQCTUK: YEPHbIi - Cepblii - 6enbIi

n seduta: imbottita o in plastica a vista
seat: padded, or in plastic as seen
siége: rembourré ou en plastique
asiento: acolchado o de plastico a la vista
cupeHbe -: C HabMBKOI MAM MAGCTMACcCoBOE

u basi fisse: 4 gambe - a cantilever
fixed base: 4 legs - cantilever
bases fixes: 4 pieds - porte-a-faux
bases fijas: 4 patas - basculante
CTauMoHapHOE OCHOBaHUE: 4 HOXKM - KOHCONb
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101 RETE

S

RN1FL - RN1SL

RN2VL

RN1FL

Seduta per ospiti a slitta o a 4 gambe, imbottita e
con schienale in rete. Possibilita di inserimento di
tavoletta scrittoio.

Sled or 4 leg padded guest chair with mesh back. Desk
attachment optional.

Chaise d’accueil a pied traineau ou a 4 pieds, dossier
filet. Tablette optionnelle.

Silla de visita tipo trineo o de 4 patas acolchada con
respaldo de malla. Escritorio opcional.

[OCTEBOM CTYA CKOAB3SILLIMI UAK Ha 4 HOXKaX C CETYaATOM
CMUHKOW. B KOMMNAEKTE CO CTOAOM B KauecTBe Omnuuu.




101 RETE

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

|_EN 1022 test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapUaHTbI

460 460 510 460

800
800

810
450

RN2VL RN1FL RN2FL
510 510 460
- o
g | | 3 | = \
g_ ) SN N
= / \ = / I
[ [
560 . 510 560
RN1SL RN2SL

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHMUeCcKUe XapaKTepUCTUKHN

@ bracciolo con tavoletta scrittoio antipanico
armrest with anti-panic writing table
accoudoir avec table anti-panique pour écrire
7 apoyabrazos con escritorio antipanico
NOANOKOTHUK CO CTOAMKOM AASl CPOYHbIX 3anuceit

seduta impilabile
stackable chair
chaise empilable
silla apilable
CKAaAUP! eMblIl CTYA
o= Y Y

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

u parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero
metal parts: chrome - painted silver - painted black
piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir
partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro
MeTaAAMuecKue AET aAK: XPOMUPOBAHHBI - OKPALLEHHBbIN B CePeOPUCTbIN LBET - OKPaLLEHHbIN B
YepHbIi uBeT

B parti in plastica: nero
plastic: black
plastique: noir
materiales plasticos: negro
NAACTUK: ‘—IEprIFI

n basi fisse: 4 gambe - a cantilever
fixed base: 4 legs - cantilever
bases fixes: 4 pieds - porte-a-faux
bases fijas: 4 patas - basculante
CTaLyOHapHOE 0CHOBaHMeE: 4 HOXKM - KOHCOAb
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SULKY 201 SULKY 201

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - ceptupukarbi
j
- - S — - - - : ! - i

EN 13761 m OETPLEM test by CATAS CLASSE 1IM
S22VL $202C $201C $21SC $21SC - $225C

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmMmepbl U BapMaHTbI

460

480 ,
0 — 1l o
8l B b
2 g
5 5
510 560 5

450

10 560
S201C S$21SC
505 | 460 510 460
8 — 8
| of @l o|
5 5
510 560 510 560
$202C 8§228C

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHU4YeCKue XapaKTepUCTUKHU

@ bracciolo con tavoletta scrittoio antipanico
armrest with anti-panic writing table
accoudoir avec table anti-panique pour écrire
7 apoyabrazos con escritorio antipanico
NOANOKOTHWK CO CTOAMKOM AASl CDOUHbIX 3anncen

seduta impilabile
stackable chair
chaise empilable
silla apilable
CKAQAMPYEMBII CTYA
) Y y

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U akceccyapbl

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMYecKHUe AET aAu: XPOMUPOBAHHbIN - OKPALLEHHbIN B CepebPUCTbIN LBET - OKPaLLEHHbIN B
YepHbIi LBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAQCTUK: ‘-IeprIFI

basi fisse: 4 gambe - a cantilever

fixed base: 4 legs - cantilever

bases fixes: 4 pieds - porte-a-faux

bases fijas: 4 patas - basculante
CTaoHapHOE OCHOBaHMeE: 4 HOXKM - KOHCOAb

Seduta per ospiti a slitta o a 4 gambe. Struttura in tubolare di acciaio con possibilita di inserimento di tavoletta scrittoio.
Sled base or 4 leg guest chair. Tubular steel frame with desk attachment optional.

Chaise d’accueil a pied traineau ou a 4 pieds. Cadre tubulaire en acier avec tablette optionnelle.

Silla de visita tipo trineo o de 4 patas. Estructura tubular en acero con escritorio opcional.

[OCTEBOW CTYA, CKOAB3SALMIA MAK Ha 4 HOXKax. TpybuaTblii CTaAbHON KapKkac ¢ KPEMAEHMEM AAA CTOAMKA B KQUeCTBE OMLUMM.
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TARIFA 101

101LC 102LC

Seduta per ospiti a slitta o a 4 gambe, interamente
in legno o imbottita. Possibilita di inserimento di
tavoletta scrittoio.

Sled or 4 leg guest chair, entirely made from wood or
padded. Desk attachment optional.

Chaise d’accueil a pied traineau ou a 4 pieds, en-
tierement en bois ou garnie. Tablette optionnelle.
Silla de visita tipo trineo o de 4 patas, de madera o
acolchada. Escritorio opcional.

[OCTEBOW CTYA CKOAB3ALLMIA AW HA 4 HOXKaX, LEAUKOM
M3rOTOBAEHHbIN 13 APEBECHHBI AW C NOAOMBKON. B
KOMIMAEKTE CO CTOAOM B KaueCTBE OMLMK.

TARIFA 101

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTudpukarbi

EN15373 [l EN13761 | EN1022 [ EN 1728 |RRPSRT I PRpRSNITY

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapUaHTbl

460

. 510
8 g
8 8 |
g
e
510 510 560

560

810

470

101LC 101C 10SLC 101SC
510 460 510 460
8 — g =
| of @l of
5 5
510 560 510 560
102LC 102C 12SLC 102SC

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - mexaHMYeCKHUe XxapaKTepUCTUKHN

@ bracciolo con tavoletta scrittoio antipanico
armrest with anti-panic writing table
accoudoir avec table anti-panique pour écrire
7 apoyabrazos con escritorio antipanico
NIOAAOKOTHUK CO CTOAVKOM AASE CPOYHBIX 3amuceit

seduta impilabile
stackable chair
chaise empilable
silla apilable
CKAGAMPYEMBbII CTYA
L ) P y
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

metal parts: chrome - painted silver - painted black

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro

MeTaAAMYecKHe AET aAK: XPOMUPOBAHHBIN - OKPALLEHHBIN B CePeOPUCTbIN LBET - OKPaLLEHHbIN B
YepHbIi LuBeT

parti in plastica: nero
plastic: black

plastique: noir

materiales plasticos: negro
NAACTUK: ‘—Ieprlﬁ

parti in legno: faggio
wood: beech

bois: hétre

madera: haya
AepeBo: 6epesa

basi fisse: 4 gambe - a cantilever

fixed base: 4 legs - cantilever

bases fixes: 4 pieds - porte-a-faux

bases fijas: 4 patas - basculante
CTauMoHapHOE OCHOBaHUE: 4 HOXKM - KOHCONb



SEDUTE PER LATTESA

waiting areas - attentes - sillas de espera - KOMHaTbl OXXMAGHUSA

SAMOA 168
MATIS 172
ALIAS AS 178
ALIAS MODULI 184
POUF ALIAS 192
MINIRELAX 196
GIAVA 200
ANTIGUA 204
LINEAR 208
LINEA TRE 212
SULKY ATTESE 218

1 9 7 3 studio per base union group design: arch. alberto dematteis



SAMOA

Sedute per I'attesa. Poltrona e divanetto a due posti.
Struttura in tubo cromato o verniciato, bracciolo
aperto e chiuso.

Waiting room chairs. Armchair and love seats. Tubular
chrome or painted frame, open or closed armrests.

Chaises de salle d’attente. Fauteuil et canapé. Cadre
peint ou chromé, accoudoirs ouverts ou fermés.

Sillas para sala de espera. Sillén y sillon tipo love seat.
Marco tubular de cromo o pintado, con apoyabrazos
abiertos o cerrados.

CTyAbSt AAA 30HbI OXMAAHUA. Kpecaa 1 ABYXMECTHbIE AUBaHbI.
Tpy6BuaTblit XPOMUPOBAHHbINA MAK OKPALLEHHbIA KapKac,
OTKPbITbIE MAM 3AKPbITbIE MOANOKOTHUKM.



SAMOA

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - ceptudpukartbi

YL test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaiios y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

550 480 550 480
L 11
2 ml 2
SIS SIS
1 1
620 750 620 750
SP1TL SQ1TL SQ1TA
y
. —"
1160 480 |
S
3
T I |
1230 750 r
SP2TL

y

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

“ braccioli: aperti - chiusi
armrests: open - closed
accoudoir: ouvert - fermé
reposabrazos: abiertos - cerrados
MOAAOKOTHUKM: OTKPbITbIE - 3aKPbIThIE

n cuscini: fissi
cushions: fixed
assises: fixes
acolchados: fijos
MOAYLUKM: CTalUMOHapHbIe

n parti metalliche: cromato - verniciato argento
metal parts: chrome - painted silver
piéces métalliques: chrome - peint coloris argent
partes metalicas: cromado - acabado plateado
MeTaAAMYecKne AeTanu: XPOMUPOBAHHbIN - OKpaLLEHHbI B CepebprCTbIit LBeT

n terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet
pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
onopbl: MNAAaCTUKOBbIE HOXKK

SQITL SP1TL SP2TL
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MATIS

Sedute per I'attesa. Poltrona e divani a due e tre posti.
Struttura in tubo cromato, tavolino di cortesia.

Waiting room chairs. Arm chair, love seat and sofa.
Tubular chrome frame, service table.

Chaises de salle d’attente. Fauteuil, canapé et divan.
Cadre en tubes chromés, tablette.

Sillas para sala de espera. Sillon, sofa de dos y tres
plazas. Estructura tubular cromada, mesita.

CTYAbSI AASt 30HbBI OXMAAHMA. KPECAO, ABYXMECTHbI
AvBaH 1 coda. Tpybuatoe XpOMUPOBAHHOE OCHOBaHMeE,
XYPHAAbHbIA CTOAMK.

172 173






MATIS

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

EN 15373 EN 1022 A EYEM et by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

560 515 300 560 515
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2010 770 -

MA33L
finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -

acabados y accesorios - oTAeAKa U akceccyapbl

n cuscini: amovibili
cushions: removable
assises: amovibles
acolchados: extraibles
MOAYLLIKM: CbeMHbIE

n parti metalliche: cromato - verniciato argento
metal parts: chrome - painted silver
piéces métalliques: chrome - peint coloris argent
partes metalicas: cromado - acabado plateado
XPOMUPO 7 - oKpalLL 7 B cepebpucTbIil LBeT

n terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet
pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
0MnopbI: MAACTUKOBbIE HOXKM

MAZ11L + MTRSC

176 177



ALIAS AS

178

AS30L

179

Sedute per I'attesa. Poltrona e divanetto a due e
tre posti, imbottitura integrale. Piedini in alluminio
pressofuso.

Waiting room chairs. Arm chair, love seat and 3-seat
sofa, fully padded. Pressure cast aluminum feet.

Chaises de salle d’attente. Fauteuil, canapé 2 et 3
places, entierement garnis. Pieds en aluminium coulé
Sous pression.

Sillas para sala de espera. Sillon y sofa de dos y tres
plazas totalmente acolchados. Patas de aluminio
fundido a presion.

CrAeHbA AASE 30HbBI OXMAGHUSA. Kpecno, coda u
TPEXMECTHbIN AMBAH C YCUAEHHOW MOABUBKON. HOXKM 13
AUTOTO MOA AGBAEHWEM aAtOMUHKSA.



AS20L

181

180



ALIAS AS

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukarbi

EN 16139 EN 1022 A EYEL test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasamepbl U BapUaHTbl

840 680

1100 500

680
430

1450 680
AS20L

1680 500

430

|

2030 680

AS30L

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAka U akceccyapbl

u cuscini: amovibili
cushions: removable
assises: amovibles
acolchados: extraibles
MOAYLIKM: CbEMHbIE

n terminali: piedini in alluminio lucidato - verniciato argento
ends: polished aluminum feet - painted silver
pieds: pied en aluminium poli - peint coloris argent
extremidades: patas de aluminio pulido - acabado plateado
onopbl: HOXKU U3 NOAUPOBAHHOIO aAOMUHUSA - OKpaLIJeHHbIl:i B CepeﬁpMCTblVl uset

AS10L

182 183



ALIAS MODULI

185

Sedute per I'attesa. Sistema di sedute modulari
asimmetriche, utilizzabili singolarmente o abbinate
per creare zone di attesa e ricevimento in un’ampia
varieta di configurazioni. Piedini in alluminio presso-
fuso.

Waiting room chairs. Asymmetric modular, can be used
singularly, or together to create a waiting-room and re-

ception area, with a wide range of configurations. Legs
in cast aluminium.

Siége pour salle d’attente. Systéme de siéges modulai-
res asymétriques, pouvant étre utilisés seuls ou com-
binés pour créer des zones d’attente et de réception
dans différentes configurations. Pieds en aluminium
moulé sous pression.

Sillas de espera. Sistema de sillas modulares
asimétricas, con opcion de uso individual o combinado
para crear zonas de espera y recepcion en una amplia
variedad de configuraciones. Pies de aluminio fundido
a presion.

CTyAbst AAA 3aA@ OXMAGHMSA. MOAYAbHbIE
ACUMMETPUUHBIE CTYAbSI, AAA UCMOAB30BaHMWS MO
OTAEABHOCTU WAW COBMELLEHWS C LEABIO OCHAaLLLEHWS
30H OXMAQHUS U NPUEMA B Pa3AUUHBIX KOHOUTYypaLMSX.
HOXKW U3 AUTOTO aAKOMUHMS.
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AS2DL

AS1DL

189

188



190

ALIAS MODULI

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukarbi

EN 16139 EN 1022 A EYEL test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasamepbl U BapUaHTbl

R . [

[

670
670

390

390

1300
800 800 500

800
—5o_
065
800 .
—

- .
15 426 .
[ i - %

AS1DA AS1DL AS2DA AS2DL

esempi di composizione - examples of composition - exemples de composi-
tion - ejemplos de composicion - npumepbl coBMeLLeHUs

1600

modulo a 2 posti contigui

2 person adjoining module
module a 2 siéges joints
moédulo de 2 plazas contiguas
MOAYAb ABYXMECTHbIM CMEXHbIN

800

940

N.2 AS1DL

1600

modulo a 2 posti singoli

2 person single module

module a 2 siéges isolés

modulo de 2 plazas individuales
MOAYAb 13 2 OAHOMECTHbIX CTYAbEB

570

940

N.2 AS1DL

590

angolare a 3 posti singoli

3 person corner module

angulaire a 3 siéges isolés

esquinero de 3 plazas individuales

MOAYAb YTAOBOM 13 3 OAHOMECTHbIX CTYALEB

1555

965

1555

N.3 AS1DL

isola a 4 posti singoli

stand-alone with 4 single places

ile a 4 siéges isolés

isla de 4 plazas individuales
“OCTPOBOK” U3 4 OAHOMECTHbIX CTYALEB

1555

1555

N.4 AS1DL

1600

modulo a 2 posti contigui, con allungo laterale

2 person adjoining module, with side extension
module a 2 siéges joints, avec allonge latérale

mobdulo de 2 plazas contiguas, con prolongacion lateral

800

1400

AS1DL+AS2DL

2100

\ modulo a 2 posti singoli, con allungo laterale
2 person single module, with side extension
g ! module a 2 siéges isolés, avec allonge latérale

450

modulo de 2 plazas individuales, con prolongacion lateral
MOAYAb 13 2 OAHOMECTHBIX CTYAbEB, C YAAMHEHHO BOKOBOIA YacTbio

AS1DL+AS2DL
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaeAka U akceccyapbl

“ terminali: piedini in alluminio lucidato - verniciato argento
ends: polished aluminum feet - painted silver
pieds: pied en aluminium poli - peint coloris argent
extremidades: patas de aluminio pulido - acabado plateado
0MopbI: HOXKM M3 MOAMPOBAHHOTO aAOMUHMS - OKPaLLEHHBI B CepebpUCTbIit LBeT

MOAYAb ABYXMECTHbI CMEXHbIW, C MPOAAEHHOM GOKOBOI YaCTbIO



POUF ALIAS

192

PMOGF PMO9F PM12F

193

Serie di pouf delle forme arrotondate, disponibili in
tre dimensioni, con eventuale rivestimento bicolore.
| pouf si possono abbinare con Alias Modulo ed i
tavolini Calice per arredare in modo informale e
divertente ambienti collettivi di incontro. | pouf sono
dotati di puntali antiscivolo.

Series of poufs with rounded forms, in 3 sizes, with
possibility of twin colour finishing. The poufs can be
matched with Alias Modules and Calice tables to furni-
sh an informal and exciting communal area. The poufs
are fitted with non-slip pieces.

Série de poufs de forme ronde, disponibles en trois
dimensions, avec un éventuel revétement bicolore.
Les poufs peuvent étre assortis avec le Module Alias
et les tables basses Calice afin de décorer de maniére
informelle et ludique les salles de détente collectives.
Les poufs sont dotés de points antidérapants.

Serie de pufs de formas redondeadas, disponibles en
tres tamanos, con un posible acabado en dos tonos.
Los pufs se pueden combinar con Alias Moduloy con
las mesas Calice para decorar ambientes colectivos de
encuentro de un modo informal y divertido. Los pufs
disponen de punteras antideslizantes.

Cepusi ny$oB C OKPYrA€HHbIMU GOPMaMM, AOCTYMHbIX
B TpeX pa3mepax, C BO3MOXHOCTbIO ABYXLIBETHOIO
NoKpbITUA. MNydbl MOXHO coBMeCTUTb ¢ Alias Modulo n
co ctonnkamu Calice ana HedOpManbHOro 1 BECEAOTO
YKpaLLeHWs 30H, NPEAYCMOTPEHHbIX AAST KOAMEKTUBHbIX
coBeLaHui. Mydbl OCHaLLEHbI HOXKaMK NPOTUB
CKOABXEHMUSI.



POUF ALIAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

A
410

)

600 900 1200

PMO6F PMO9F PM12F

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

u terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic legs
pieds: pieds en plastique
extremidades: pies de material plastico
0nopbI: NAGCTMaCCOBbIe HOXKM

194 195



MINIRELAX

196

MR10L

MR20L

MR30L

Sedute per I'attesa. Poltrona e divanetto a due e
tre posti, imbottitura integrale. Piedini in alluminio
pressofuso.

Waiting room chairs. Arm chair, love seat and 3-seat
sofa, fully padded. Pressure cast aluminum feet.

Chaises de salle d’attente. Fauteuil, canapé 2 et 3
places, entierement garnis. Pieds en aluminium coulé
sous pression.

Sillas para sala de espera. Sillon y sofa de dos y tres
plazas totalmente acolchados. Patas de aluminio
fundido a presion.

CuAeHbs AAS 30HBI OXMAGHUS. Kpecno, coda u
TPEXMECTHbIV AUBAH C YCUAEHHOW MOABMBKON. HOXKM 13
AWMTOTO NMOA AGBAEHWEM aAFOMUHUS.



MINIRELAX

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - ceptudpukartbi

YL test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaios y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

480 500

1100 500

1450 680

1680 500

O—

.60
430 |

2030 680 .

MR30L finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U akceccyapbl

“ cuscini: amovibili
cushions: removable
assises: amovibles
acolchados: extraibles
NOAYLWIKHU: CbeMHbIE

n terminali: piedini in alluminio lucidato - verniciato argento
ends: polished aluminum feet - painted silver
pieds: pied en aluminium poli - peint coloris argent
extremidades: patas de aluminio pulido - acabado plateado
OMNOPbI: HOXKM U3 MOAUPOBAHHOTO aAOMUHUS - OKPaLLEHHbIN B CepebpuCTbIi LBeT

198 199
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201

Sedute per I'attesa. Poltroncina e divanetto a due
posti, imbottitura integrale. Inserto decorativo in
pelle nera.

Waiting room chairs. Arm chair and love seat, fully
padded. Decorative black leather accents.

Chaises de salle d’attente. Fauteuil et canapé, en-
tierement garnis.Habillage en cuir noir.

Asientos para sala de espera. Sillén y sofa de dos
plazas totalmente acolchados. Detalles decorativos en
cuero negro.

CTyAbSsi AN 30HbBI OXMAGHUA. Kpecno, AByXMECTHbIM
AVBaH C YCUAEHHON NoABMBKON. AeKOpaTUBHbIE
AKLEHTbI U3 YEPHOW KOXM.



o, GIAVA

-

‘ certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - ceptudpukartbi

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaios y

variaciones - paaMmepbl U BapuaHTbl
450
630

795

795
460
460

795
460

795
460

630

. ¢ @
q s ® P P

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - otaenka U akceccyapbl

u cuscini: fissi
cushions: fixed
assises: fixes
acolchados: fijos
NOAYLUKMU: CTaUMOHapHbIe

n terminali: ruote - piedini in materiale plastico
ends: wheels - plastic feet
pieds: roulettes - pieds en plastique
extremidades: ruedas - patas de plastico
0Mnopbl: KOAECA - TAACTUKOBbIE HOXKM

GIPT GI2P

202 203



ANTIGUA

Sedute per I'attesa. Poltrona e divani a due e tre po-
sti, imbottitura integrale. Design classico e raffinato.

Waiting room chairs. Arm chair, love seat and sofa, fully
padded. Classic and elegant design.

Chaises de salle d’attente. Fauteuil, canapé et divan,
entiérement garnis. Allure classique et élégante.

Asientos para sala de espera. Sillon y sofa de dos 'y
tres plazas totalmente acolchados. Disefno clasico y
elegante.

CTyAbSi AASt 30HbBI OXMAAHMSA. Kpecao, ABYXMECTHbIN
AMBaH 1 coda C YCUAEHHON NOAOBMBKOM. KnaccHuueckuii
W 3NEraHTHbIN AM3alH.




ANTIGUA

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaios y
variaciones - pa3amepbl U BapuaHTbl

560 450

800
440 |

780 780

A1S

1140 450

800
440

[

|

|

1520 780

A28

1880 450

800
440
[

2080 780

A3S

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

“ cuscini: amovibili
cushions: removable
assises: amovibles
acolchados: extraibles
NOAYLIKK: CbeMHblE

n terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet
pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
onopbl: NNACTUKOBbIE HOXKKU

A1S

206 207



LINEA R

17 1 F 4 T

RN20L RN30L RN4OL

Sedute per I'attesa. Sistema su barra da 2 a 3 posti.
Basamento in finitura cromo lucido o verniciato, sedile
imbottito e schienale in rete nera.

Waiting room chairs. 2-3 seat stool system. Polished
or painted chrome finish base, padded seat and black
mesh back.

Chaises de salle d’attente. Siéges-poutre de 2 a 3
places. Base finition chrome poli ou peint, siége garni
et dossier filet noir.

Sillas para sala de espera. Bancos de 2 y 3 asientos.
Base en acabado cromado polido o pintado asiento acol-
chado y respaldo de malla negra.

CTyAbsl AASE 30HBI OXMAGHUSA. 2-3 TabypeTa. OCHOBaHMA
13 NOAMPOBAHHOTO MAM OKPALLEHHOTO XPOMa, CUAEHWE C
NoABUBKOM M ceTuaTtasi UepHas CrmHKa.

208 209



LINEA R

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

SETPLEM test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

440 440 440 .__460

1040

RN20L
440 440 460
B
1560 1560 600
RN30L RN2TL
440 440 440 440 440 440 | _ 440 460
1
A |
g | .
@ o 13
ks
: 2080 ’ 2080 600
01

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl
dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHU4YecK1e XapaKTepUCTUKU “ parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero
metal parts: chrome - painted silver - painted black
piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

@ Eigd:]rli rzgolflbglli ir; alttezza partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro
fe'g a'Ssgilg er? heaeuteur MeTanHUecKne AeT aAu: XPOMUPOBAHHbIN - OKpaLLEeHHbI B CepebpUCTbIi LIBET - OKPALLEHHbIN B
L P! Yy YepHbIi LuBeT

patas ajustables en altura
peryampyemas no BbiCOTE HOXKa
n parti in plastica: nero

bracciolo con tavoletta scrittoio antipanico plastic: black

armrest with anti-panic writing table plastique: noir

accoudoir avec table anti-panique pour écrire materiales plasticos: negro
7- apoyabrazos con escritorio antipanico MAACTUK: YEPHbI

NOAAOKOTHUK CO CTOAMKOM AASI CPOYHbIX 3anucen
n terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet
pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
0NOPbI: MAGCTUKOBbIE HOXKI

tavolini sedute su trave: laminato nero
tables on beam: black laminate

tablettes sur poutre: laminé noir

mesitas de viga: superficie negra

CTOAbI Ha 6anouHOM onope: YepHblil AaMUHaT

RNATL RN2TL RN3TL

210 211



LINEA TRE

212

LM1TA

il

213

Sedute per I'attesa, singole o su barra da 2 a 5 posti.
Imbottiture per sedile e schienale.

Waiting room chairs, individual or 2-5 seat stools. Pad-
ded seat and back.

Chaises de salle d’attente, individuels ou siéges-poutre
de 2 a 5 places. Siége et dossier garnis.

Sillas para sala de espera, bancos individuales o de 2 a
5 asientos. Asiento y respaldo acolchado.

CTyAbSi AASI 30HbI OXMAAHWSA, MHAMBUAYAAbHbIE UAK 2-5
Tabypeta. CAEHWE U CNIMHKA C NOABUBKOM.



A

LL30A

LM40A

LM30A

LM20A

215

214



LINEA TRE

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukarbi

OETEIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaiios y
variaciones - pasamepbl U BapuaHTbl

460 420 460 420

660

570

420

1110 1110

LM20A LM1TA
460 460 460 460 460 420
o
3
o
|
°
3
1670 ’ 1670
LM30A LL30A LM2TA
460 460 460 460 460 460 460 420
o
3
o
3
2210 2210 600
LM40A LM3TA

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ piedini regolabili in altezza
height adjustable feet
l pied ajustable en hauteur

patas ajustables en altura
peryaMpyemas no Bbicote HoXKa @—.

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

“ cuscini: fissi
cushions: fixed
assises: fixes
acolchados: fijos
MOAYLLIKH: CTaLMOHaPHbIE

n parti metalliche: verniciato argento - verniciato nero
metal parts: painted silver - painted black
piéces métalliques: peint coloris argent - peint coloris noir
partes metalicas: acabado plateado - acabado en negro
MeTaAAMYeCcKUe AET aAu: OKPALLEHHbIV B CEPEBPUCTBIN LBET - OKPaLIEHHbIM B YEPHbIN LIBET

tavolini sedute su trave: lamiera di metallo
tables on beam: metal sheet
tablettes sur poutre: plateau en métal
mesitas de viga: superficie de metal
CTOABI Ha 6aAOUHOW ONope: METAaAAMYECKUIt AUCT

u terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet
pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
ONOPbI: MAGCTUKOBbIE HOXKM

LM1FA

216 217



SULKY ATTESE

Sedute per 'attesa. Sistema su barra da 2 a 5 posti. Sedile e schienale completamente imbottito, tavolino di servizio.
Waiting room chairs. 2-5 seat stool system. Fully padded seat and back, table.

Chaises de salle d’attente. Siéges-poutre de 2 a 5 places. Siége et dossier entierement garnis, tablette.

Sillas para sala de espera. Sistema de bancos de 2 a 5 asientos. Asientos y respaldos totalmente acolchados, mesita.
CTyAbst AASI 30HBI OXMAGHUSA. 2-5 TabypeTta. CUAEHUE U CNIMHKA C YCUAEHHOW NMOABUBKOM, XXYPHAAbHbIW CTOAUK.

218 219



SULKY ATTESE

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukatbi

SETPL test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

440 440 440 460
450
o o R
IS IS
8 G‘ 8.
g 8
€ €
1040 1040 600
SA20L SA1TL
440 440 440 440 440 460
450
9 ol —
8 g
@ o ® o
2 8
€ €
1560 1560 600
SA30L SA2TL
440 440 440 440 440 | _ 440 440 460
o S
8 g
g O‘ 8.
8 8
g g
: 2080 ’ 2080 600
SA40L SA3TL

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKceccyapbl

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHHYeCK1e XapaKTepUCTUKU

“ parti metalliche: cromato - verniciato argento - verniciato nero

@ piedini regolabili in altezza metal parts: chrome - painted silver - painted black

height adjustable feet piéces métalliques: chrome - peint coloris argent - peint coloris noir

l pied ajustable en hauteur partes metalicas: cromado - acabado plateado - acabado en negro
patas ajustables en altura MeTaAMUEeCKHe AET anU: XPOMUPOBAHHbIN - OKPaLLEHHbIM B CepebpUCTbIit LIBET - OKPaLLEHHbIN B
peryavpyemMas no BbiCOTE HOXKa YepHblil uBeT
bracciolo con tavoletta scrittoio antipanico n parti in plastica: nero
armrest with anti-panic writing table plastic: black
accoudoir avec table anti-panique pour écrire plastique: noir

7 apoyabrazos con escritorio antipanico materiales plasticos: negro

MOANOKOTHMK CO CTOAMKOM AASI CPOYHbIX 3anucen NAACTUK: l‘leprlﬁ

n tavolini sedute su trave: laminato nero
tables on beam: black laminate
tablettes sur poutre: laminé noir
mesitas de viga: superficie negra
CTOAbI Ha 6aA0UHOW ONOpe: YepHbIit AaMUHaT

n terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet
pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
0onopbl: NAACTUKOBbIE HOXKN

parti in legno: faggio
wood: beech

bois: hétre

madera: haya
Aepeso: 6epesa

4 pd

SALTL
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COMPLEMENTI

accessories - complements - complementos - MebenbHble akceccyapbl

CLASSIC 224
CALICE 208
QUADRO 232

1 9 85 bracciolo allegra design: arch. francesco trabucco marcello vecchi



CLASSIC

224

225

Tavolo da fumo dall’aspetto sobrio e raffinato, strut-
tura in tubolare cromato o verniciato argento, vetro
trasparente o acidato.

Plain and refined coffee table in tubular chrome or
painted silver. Clear or frosted glass.

Table basse a I'aspect sobre et raffiné, structure en
tubulaire chromé ou vernis argenté, verre transparent
ou passé a l'acide.

Mesa de centro con aspecto sobrio y refinado,
estructura tubular cromada o lacada en plateado,
cristal transparente o acido.

CTOAMK YMEPEHHOTO, M3bICKAHHOTO BUAA, TRyOUaTbIM
XPOMUPOBaHHbIV MAK KpaLLEHbIV B LIBET cepebpa Kapkac,
NPO3PaYHOE MAW MATOBOE CTEKAO.



i
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TB4CC TB1CC TB3CC
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CLASS

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTupukatbi

EN 14072 EEvsSyireit

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

e
e
@

570 570

TB4CC TB4SC

700 700

TB1CC TB1SC

s
e
&

355

1200 600
TB3CC TB3SC

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHUYeCK1e XapaKTepUCTUKU

@ piedini regolabili in altezza ﬂ

height adjustable feet

l pied ajustable en hauteur
patas ajustables en altura
peryavpyemas no BbICOTE HOXKa

@ vetro temperato
tempered glass
TEMPERED verre trempé
cristal templado
3aKaneHHOe CTEKAO

227
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finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTAeAKa U aKkceccyapbl

parti metalliche: cromato - verniciato argento

metal parts: chrome - painted silver

piéces métalliques: chrome - peint coloris argent

partes metalicas: cromado - acabado plateado

MeT: XPOMMPO 7 - oKpaLL 7 B cepebpucTblil LBeT

tavoli da fumo: vetro trasparente - vetro satinato
smoking tables: clear glass - frosted glass

tables de fumeurs: verre transparent - verre dépoli
mesas auxiliares: cristal transparente - cristal satinado
CTOABI AASl KYPEHUSA: NPO3PaYHOE CTEKAO - MaTOBOE CTEKAO

terminali: piedini in materiale plastico
ends: plastic feet

pieds: pieds en plastique
extremidades: patas de plastico
0Onopbl: NAACTUKOBbIE HOXKN



CALICE

[

TT1BL

—
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Tavolo da fumo dai richiami classici e dalle forme
morbide, struttura in metallo e piano in vetro o hpl.

Classic soft formed, metal coffee table, with glass or
HPL top.

Table basse aux accents classiques et aux formes dou-
ces, structure en métal et plan en verre ou HPL.

Mesa de centro de estilo clasico y formas suaves,
estructura de metal y tapa de cristal o hpl.

CTOAMK KAACCUUECKUI, MSiTKas popMa, METAAMUECKIIA
Kapkac, CToAeLLHULA 13 cTekna A HPL.



CALICE

certificazioni - certifications - certifications - certificaciones - cepTu¢ukarbi

SETEIIN test by CATAS

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamanos y
variaciones - paamepbl U BapUaHTbl

1

500

TT1BL TT1GL TT1CC

9
S
3

dotazioni meccaniche - mechanical features - caractéristiques mécaniques -
caracteristicas mecanicas - MexaHHYeCKHe XapaKTepUCTUKU

@ vetro temperato
tempered glass
TEMPERED verre trempé
cristal templado
3aKaneHHOE CTEKNO finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

n parti metalliche: cromato - verniciato argento
metal parts: chrome - painted silver
piéces métalliques: chrome - peint coloris argent
partes metalicas: cromado - acabado plateado
MeTaAAMuecKHe AETaAU: XPOMUPOBAHHbI - OKPaLLEHHbIN B CEPeBPUCTBIi LiBET

n tavoli da fumo: vetro trasparente - vetro satinato - laminato HPL bianco o grigio
smoking tables: clear glass - frosted glass - grey or white HLP laminate
tables de fumeurs: verre transparent - verre dépoli - HLP stratifié blanc ou gris
mesas auxiliares: cristal transparente - cristal satinado - laminado HLP blanco o gris
CTOAbI AASI KYPEHUSA: MPO3PaYHOE CTEKAO - MaTOBOE CTEKAO - AaMUHAT HLP GeAbiit uAM cepbiit
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TQ1BL

TR2BL
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Tavolo da fumo moderno e rigoroso, gambe in allumi-
nio e piano in legno laccato antigraffio.

Tough, modern coffee table, aluminium legs and top in
non-scratch lacquered wood.

Table basse moderne et rigoureuse, pattes en alumium
et plan en bois laqué antirayure.

Mesa de centro moderna y rigurosa, con patas de
aluminio y tapa de madera lacada antirrayado.

CTOAMK COBPEMEHHbIM 1 CTPOTUI, aAOMUHUEBbIE HOXKM,
CTOAELLHULIA U3 AAKMPOBAHHOTO, YCTOMUMBOTO K LiapanyHam
Aepesa.



QUADRO

dimensioni e varianti - sizes and variants - tailles et variantese - tamaios y
variaciones - pasmepbl U BapuaHTbl

R
S
665 665

TQ1BL

Dl H H
R
«

450 665

TR1BL B
e

450 900
TR2BL

270

finiture e accessori - finishes and accessories - finitions et accessoires -
acabados y accesorios - oTaeAKa U akceccyapbl

“ parti metalliche: piedini in alluminio lucidato - verniciato argento
metal parts: polished aluminum feet - painted silver
piéces métalliques: pied en aluminium poli - peint coloris argent
partes metalicas: patas de aluminio pulido - acabado plateado
MeTaAMYeCKUe AeTaAK: HOXKU U3 NOAMPOBAHHOTO aAlOMUHWA - OKPaLLEHHbI B cepebpucTbIii LBeT

E tavoli da fumo: tamburato laccato antigraffio bianco o grigio
smoking tables: white or grey honeycomb
tables de fumeurs: rayon de miel blanc ou gris
mesas auxiliares: panal blanco o gris
CTOAbI AASI KYPEHUSA: COTbl 6eAbli UAW CcepbIit
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TESSUTI E PELLI 238

fabrics and leathers - tissus et cuirs - tejidos y pieles - BbI6op TKaHeN 1 KoXu

1 988 base numea design: arch. giuseppe raimondi roberto carrer



FINITURE

PELLI E TESSUTI

dati tecnici - technical information - données techniques - informacion técnica - TexHuueckue paHHble

E [ 80 E (3

caratteristiche - characteristics - caractéristiques - caracteristicas - xapakrepucT1ku

composizione - composition - composition - composicién - kKomnaekTaumsa

peso - weight - poids - peso - Bec

reazione al fuoco - fire test - réaction au feu - reaccion al fuego - orHecTokocTb

abrasione - abrasion - abrasion - abrasion - abpa3uBHOCTb

spessore - thickness - épaisseur - espesor - TOALLMHa

cura e manutenzione - care and maintenance - soin et entretien - mantenimiento y cuidado - yxoa u 06cay)xusanue

usare con regolarita
I"aspirapolvere a
beccuccio liscio.

pulire con un panno
mormido asciutto.

pulire con un panno
umido, sciacquare
con acqua ed asciu-
gare accuratamente.
usare solo detergen-
te neutro diluito in
acqua.

in caso di macchie uti-
lizzare uno smacchia-
tore spray per tessili.

in caso di macchie
utilizzare uno smac-
chiatore per pelli.

non usare sbhiancanti
al cloro.

non spazzolare.

use the vacuum clea-
ner whit smooth spout
regularly.

clean regularly with
dry soft cloth.

clean with a damp
cloth, rinse with water
and dry thoroughly.
Use only mild deter-
gent diluted in water.

in the event stains
use a stain remover
spray for textile.

in case of spots use
a spot removaly for
leathers.

do not use chlorine
bleach.

do not brush.

utiliser régulierement
un aspirateur avec un
embout souple.

nettoyer avec un chif-
fon doux et sec.

nettoyer avec un
chiffon humide, rincer
a l'eau et sécher
parfaitement. Utiliser
seulement un déterg-
ent doux dilué dans
I'eau.

en cas de taches, utili-
ser un spray détac-
hant pour textile.

en cas de taches, utili-
ser un spray détac-
hant pour cuir.

ne pas utiliser d’eau
de Javel.

ne pas brosser.

avvertenza - notice - avertissement - advertencia - npumeuanue

leggere differenze di colore nei rivestimenti e nelle pelli sono da considerarsi normali.

slight colour differences in fabrics and leather have to be considered normal.
de légéres différences de couleur dans les tissus et dans le cuir doivent étre considérées comme normales.

los colores de las telas y pieles podran presentar ligeras diferencias, lo que se considerara como algo normal

AOMYCKakTCA HE3HAUYUTEAbHbIE OTAUYNA B LIBETAX TKaHEN U KOXMU
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utilizar con regulari-
dad una aspiradora
con boquilla suave.

limpiar con un pano
suave seco.

limpiar con un pano
hdmedo, aclarar con
agua y secar minu-
ciosamente. Utilizar
solamente detergente

suave diluido en agua.

para eliminar
manchas, utilizar un
quitamanchas textil
en spray.

para eliminar man-
chas, utilizar un quita-
manchas para pieles.

no utilizar blanquea-
dores o lejia.

no cepillar.

PEryApHO MOAb3YITECH
MbIAECOCOM C MaAKOWM
HacaAKoW.

NpOTUPaNTe CyXxon
MSITKOW TKaHbHO.

NPOTUPANTE BAAXHOM
TKaHbtO, ONOAACKMBaNTe
BOAOW W TLLLATEABHO
BbITUpaKTe.Mcrnonb3yiTe
TOAbKO HearpeccuBHble
MOtOLLME CPEACTBA,
PacTBOPEHHbIE B BOAE.

NPW NOSIBAEHUM
NSATEH, NOAL3YMTECH
NATHOBbLIBOASAILLIMM
CMPEeM A TEKCTUABHBIX
MOBEPXHOCTEN.

npn NoABAEHUN
NATEH, I'IOAb3yVITer
MNATHOBbLIBOAALLIMM
cnpeemM AAA KOXK

He NoAb3yHTeCh
XAOPCOAEPXALLUM
ortbenmBaTenem

He YNCTUTE LLETKOMN.

CAT.A

GUATEMALA

similpelle
viny!

87.5% pvc - 12.5% cotone
87.5% pvc - 12.5% cotton

890 gr./mtl

890 gr./Im £13AGOS

classe 1 (UNI'9175)
class 1 (UNI'9175)

UNI 4818 15 (metodo A)
UNI 4818 15 (method A)

[ & O & (3

/13AG22
@’2 .o‘

AL 1
/ 13AG3O

/13AG31

/13AG46
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CAT.A CAT.A

LEIRIA FARO

crep tela
." crepe .‘ canvas
100% poliestere 100% perfentex®
100% polyester 100% perfentex®
350 gr./mtl 320 gr/mtl dlodin’
350 gr./Im / 13LO 320 gr./Im /13AF02 /13AFO7 /13AF12
) classe 1 (UNI'9175) EN 1021 (parti 1-2) ) classe 1 (UNI'9175) EN 1021 (parti 1-2)
W class 1 (UNI'9175) EN 1021 (part 1-2) W class 1 (UNI'9175) EN 1021 (part 1-2)
S UNI EN ISO 12947 (150.000 cicli) e EN 14465 grado A (utilizzo intensivo)
|| UNIEN ISO 12947 (150.000 turns) et || EN 14465 grado A (severe use)
/13ALO7 /13AL12 /13AF26 /13AF36
@’2 ," @’2

in rosso, rivestimenti disponibili per linea
quick service.

in red, fabrics available for quick service
range.

en rouge, les tissus disponibles pour la
gamme service rapide.

en rojo, tapizados disponibles para la
gama quick service

npwv aKcnpecc-cepBrce NpepraraeTca
KpacHas TKaHb

240 241



CAI.B CAI.B

BELEM LAGOS

tessuto a intrecci
veaves fabric

100% poliestere FR riciclato
100% polyester FR recycled

Ay

/13BB20
- @,z "‘

/13BB26 /13BB35 /13BL26 /13BL34

470 gr./mtl
470 gr./Im

crep

crepe

100% poliestere trevira CS
100% polyester trevira CS
490 gr./mtl

490 gr./Im

/13BB02

/13802 /138105

classe 1 (UNI'9175)
class 1 (UNI'9175)

classe 1 (UNI'9175) EN 1021 (parti 1-2) L% WY R !
class 1 (UNI'9175) EN 1021 (part 1-2) 14 L D el s D £

: UNI EN ISO 12947 (100.000 cicli)
UNI EN ISO 12947 (100.000 turns)

: UNI EN ISO 12947 (50.000 cicli)
UNIEN ISO 12947 (50.000 turns)

AEDEQ
AEDED

P4t T

/13BB12 /13BL16

/13BL21

@’ . ‘l'
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CAT.B CAT.C

RIO FLEX

similpelle antibatterica
vinyl antibacterial treatment

tessuto elastico
stretch fabric

91% pvc - 9% poliammide
91% pvc - 9% polyamide

100% poliestere trevira CS
100% polyester trevira CS

994 gr./mtl
994 gr./Im

480 gr./mtl

480 gr/im (13CF0D

/13BROO /13BRO2 /13BR0O6

classe 1 (UNI'9175)
class 1 (UNI'9175)

classe 1 (UNI'9175) EN 1021 (parti 1-2)
class 1 (UNI'9175) EN 1021 (part 1-2)

UNI 4818 15 (metodo A)
UNI 4818 15 (method A)

UNI EN ISO 12947 (50.000 cicli)
UNIEN ISO 12947 (50.000 turns)

[ &0 & 3
[ & 0 & 3

SN

13BRO7 /13BR10 /13BR16 /13CFO7 /13CF20
i '

@’2 ,‘. @’2 .o‘

-‘ i
/13BR21 /13BR34 /13CF21
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CATI.C

TREVI

CAI.C

MERIDA IGNIFUGO

tela

." canvas
100% poliestere trevira CS
100% polyester trevira CS

630 gr./mtl
“ 630 gr./Im
) classe 1 (UNI'9175) EN 1021 (parti 1-2)
W class 1 (UNI'9175) EN 1021 (part 1-2)

M UNIEN ISO 12947 (100.000 cicli)
|| UNIEN ISO 12947 (100.000 turns)

R

/13CT47

246

/13CT03

/13CT20

4

similpelle traspirante
breathable vinyl

53% cotone - 13% poluretano - 34% resina ignifuga
53% cotton - 13% polurethane - 34% firgproof resins

530 gr./mtl

530 gr./im /13CR20

classe 1 (UNI'9175)
class 1 (UNI'9175)

UNI EN ISO 12947 (40.000 cicli)
UNIEN ISO 12947 (40.000 turns)

W e

']

/13CR46 ~ /13CR52

/13CR57 /13CR60
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CAI.D

BOGOTA

EDE D

lana
wool

100% lana
100% wool

825 gr./mtl
825 gr./Im

EN 1021 (parti 1-2)
EN 10217 (part 1-2)

UNI EN ISO 12947 (60.000 cicli)
UNI EN ISO 12947 (60.000 turns)

R

/13DB02

/13DBO06_

/13DB15

248

/13DB04

/13DB30

CAIT.G

CUOIO QUITO

crosta bovina
.‘ ox hide
1.9/2.0 mm.

@’2 ”

disponibile per UNION
available for UNION
disponible pour UNION
disponible para UNION
npeanaraetcs ars UNION

/13GQ17

249

/13GQ12

/13GQ13



CAT.E

PELLE NATURALE

vera pelle bovina, conciata al cromo, tinta in
botte all'anilina, smerigliata e rifinita con resine
poliuretaniche.

ox hides, chrome tannage, aniline-dyed,
buffed and finished with polyurethane resins.

0.9/1.0 mm.

I

avvertenza

le irregolarita naturali della pelle, punture d’insetti, piccole cica-
trici e variazioni di colore confermano I'autenticita del materiale,
pertanto non sono motivo di reclamo.

notice

natural features such as insect bites, small deformities and color
shading confirm the leather’s authentic character and are not
grounds for complaint.

avertissement

les caractéristiques naturelles telles que des pigres d’insectes,
de petites déformations et des nuances de couleurs confirment
le caractéere authentique du cuir et ne constituent pas des motifs
de grief.

advertencia

las caracteristicas naturales tales como marcas de picaduras
de insectos, pequefas deformaciones y variaciones de color
confirman la autenticidad de la piel y no podran ser objeto de
reclamaciones.

npumevyaHve

€CTEeCTBEHHbIE YepTbl, TaKMe Kak CAeAbl YKyCOB HAaCEKOMbIX,
HEe3Ha4YUTEeAbHblIE Ae¢op|vla|.u4w U UBETOBbIE OTTEHKU
MOATBEPXAAKOT NMOAAMHHOCTb KOXU U HE AOAXHbI 6bITb
OCHOBaHWEM AASi Xanob.

/13EP34
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/13EP17

/13EP23

CAI.F

PELLE EXTRA

vera pelle bovina fiore, conciata al cromo,
. tinta in botte all'anilina, grana naturale.

ox hides, chrome tannage, aniline-dyed,

natural grain.

1.3/1.5mm.

@'2 K

o

avvertenza

le irregolarita naturali della pelle, punture d’insetti, piccole cica-
trici e variazioni di colore confermano I'autenticita del materiale,
pertanto non sono motivo di reclamo.

notice

natural features such as insect bites, small deformities and color
shading confirm the leather’s authentic character and are not
grounds for complaint.

avertissement

les caractéristiques naturelles telles que des piqlres d’insectes,
de petites déformations et des nuances de couleurs confirment
le caractére authentique du cuir et ne constituent pas des motifs
de grief.

advertencia

las caracteristicas naturales tales como marcas de picaduras
de insectos, pequenas deformaciones y variaciones de color
confirman la autenticidad de la piel y no podran ser objeto de
reclamaciones.

npumeyaHve

€CTECTBEHHbIE YepTbl, TaKUE KaK CAeAbl YKyCOB HaCcekoMblX,
HeaHaunTeAbHble AedOpMaLMK U LBETOBbIE OTTEHKM
NOATBEPXAAIOT MOAAMHHOCTb KOXM U HE AOAXKHBI ObiTh
OCHOBaHWEM AAS Xanob.

/13FP11

/13FP32
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/13FPO4

/13FPO7

/13FP12

/13FP0O5

/13FP10

/13FP28



CAT.AG/EP

PELLE-SIMILPELLE

rivestimento combinato pelle cat.EP e simil-
ﬂ pelle cat. AG.
combination upholstery leather, cat. EP and
vinyl cat. AG

/02 NERO disponibile per MAEVA e AQABA
/02 NERO available for MAEVA and AQABA /02 NERO
/02 NERO disponible pour MAEVA et AQABA

/02 NERO disponible para MAEVA y AQABA

/02 NERO npeanaraetcss MAEVA n AQABA
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UNI EN ISO 12947 (100.000 cicli)
UNI'EN ISO 12947 (100.000 turns)

tessuto tecnico ,] i) ) A i” ﬁ W
technical fabric |1f1] H‘}Ijt“%} } ];!
ir. fIF 1'. J
ﬂ 100% poliestere !“ N }]rtl ”I lﬁ zl)
100% polyester b i w;! » I Fﬂ jlgt H’ j}fh
h; l

’
& ® 000000 ' . | "o
13RE_M 13RETE

disponibile per EXPO 15, EXPO LIGHT, BURSA RETE, MOREA WIND, 101 RETE e LINEA R
available for EXPO 15, EXPO LIGHT, BURSA RETE, MOREA WIND, 101 RETE and LINEA R
disponible pour EXPO 15, EXPO LIGHT, BURSA RETE, MOREA WIND, 101 RETE et LINEA R
disponible para EXPO 15, EXPO LIGHT, BURSA RETE, MOREA WIND, 101 RETE y LINEA R
npeanaraetcs ansa EXPO 15, EXPO LIGHT, BURSA RETE, MOREA WIND, 101 RETE n LINEA R
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RETE

RETE RS

PR R R i
I O

==

tessuto tecnico
technical fabric

97% poliestere-2% poliammide-1% elasthan
97% polyester-2% polyamide-1% elasthan

370 gr/mtl

13RS02

/13RS05

370 gr/im (L3R500

UNI 1021 (parte 1)

UNI 1021 (part 1)

UNI EN ISO 12947 (30.000 cicli)

UNI'EN ISO 12947 (30.000 turns)

[ &0 & 3

/13RS06
@’2 ,‘.

disponibile per EXPO 15 e EXPO LIGHT
available for EXPO 15 and EXPO LIGHT
disponible pour EXPO 15 et EXPO LIGHT
disponible para EXPO 15 y EXPO LIGHT
npeararaetcs ans EXPO 15 u EXPO LIGHT
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/13RS07

/13RS21




